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HANIMOGLU MEHMED AGA'NIN KIZI 

Samiha AYVERDİ 

Çocukluğumda koşa koşa mektepten eve döndüğüm zaman, 
mahallemiz sakinlerinden Pembe Hanım'la Fatma Hanım ismin
de yaşlı bir anne ile sakat kızını oturma odamızda bulduğum gün
ler, benim için adeta bayram şenliği olurdu. 

Yaşlı anne, ince uzun boyu, emsaline az rastlanır güzelliğini 
korumuş bir yaşlı kadındı. Kızı ise, küçük yaşta tutulduğu kemik 
hastalığı yüzünden 7-8 yaşında bir çocuktan farksız olmayan bo
yu yay gibi kavislenmiş, diz kemikleri, kocaman elleri ve beyaza 
kaçan kansız tırnakları ile bir insan ucu besi olmasına rağmen, 
sevimli yüzü ve bu mütebessim ak pak yüz kadar temiz gönlü ve 
dupduru ahlakı ile muhteşem bir Müslüman Türk abidesi idi. 

Onları sevmemin se hepleri arasında, çok güzel masallar bil
melerinin yeri de büyüktü. 

Eski Zağra'nın Hanımoğlu sülalesine mensup olan bu yoksul 
ana kız, son derece marifetli idiler. İşledikleri çevreler, yağlıklar, 
örtüler ve bohçalarla geçimlerini temin ediyorlarsa da asıl onla
rı ayakta tutan destek, mahalleden gelirdi. 

Fevkalade tok gözlü idiler. İhtiyaçlarından fazla gelen yardı
mı kabul etmez, başkalarına verilmesini isterlerdi. Evrenos aile
sine mensup olan büyük dayımın zevcesi Nazlı Hanım başlıca ha
milerindendi. Onların hünerli ellerinden çıkan bir işlemeye değe
rinin 8-10 kat fazlasını vern1ekle beraber, sevgi, şefkat ve alaka
sıyle manen de desteklemekten geri kalmazdı. 

Bize geldiklerinde en çok üç dört gece kalırlar ve gidecekle
rini duyurmadan habersizce evlerine dönerlerdi. 

Böylece seneler geçti. Onbeş yaşıma geldiğimde Pembe Hanım 
vefat ederek sakat kızı tek başına kaldı. Kendi kendini idareden 
aciz olan, görünüşü küçük gönlü büyük bu kadını annem, baba-
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HANIMOGLU MEHMED AGA'NIN KIZI 

mı razı ederek yanına aldı. Böylece 26 sene aynı çatı altında ya

şadık. 

* ""* 
Kelamı az olan Pembe Hanım'ın sükutiliğine karşılık Hanım

oğulları'nın bu tertemiz hasta kızı konuşur fakat yirmi yirmibeş 

kere tekrarladığı memleket hikayelerinden veya muhacirlik hatı

ralarından yahut da komşularından söz ederken tek kelime ya

lan, mübalağa ve hilaf konuşmazdı. Seneler boyunca onun bu ço

cukluk maceralarını ve gençlik hikayelerini adeta ezberlemiştim. 

* ** 

Dışarıda kar dizboyu olsa da biz evde hiç üşümezdik diyen 

gene Fatiş'di. Zira odalarda körkümbet denen ocaktaki kütükler 

hem evi hem de suları ısıtırmış. Bu yüzden içerisi öylesine sıcak 

olurmuş ki Pembe Hanım, kızının tabiriyle gömlekçe yatar ve üşü

mezmiş. 

Hanımoğlu Mehmed Ağa'nın zevcesi Pembe Hanım, eski Müs

lüman Türk edeb ve terbiyesi iliklerine işlemiş bir kadındı. Az 

konuşur. kendini methedecek sözlerden şiddetle kaçar, eski var

lıklarından ise asla söz etmezdi. Yaşlılığı göz alacak kadar gü

zel olan Pembe Ha·nım'ın k1m bilir gençliği ne ölçüde müstesna 

idi. 
İşte bu gençlik yıllarında bir gün kayınvalidesi, kayınpede

rinden bir şifahi mesaj getirerek: Yarın kayınbaban seni atla çift

liğe götürecek. İşlerini ona göre tut! demiş ve gerçekten de erte

si gün kayınpeder, gelin atlarla çiftliğe gidip akşamına dönmüş

ler. 
Fakat bu akşamın sabahı kayınvalidenin kapısını vuran bir 

müjdeci, Hk kız torunlarının dünyaya gelmiş olduğunu haber ve

rince. gelininin hamile olduğunu ne duymuş ve de hissetmiş olan 

yaşlı kadın. levend kametine giydiği bol elbiseler içinde hamile ol

duğunu aileye duyurmamış olan gelinini, sanki çiftlikte veya at 

üstünd8 bebeğini dünyaya getirmişcesine üzülerek, başını dövme

ğe başl8m1ş olmasını Pembe Hanım'dan değil, Fatis'den dinlemiş 

olduğum bir geçmiş zaman haya ve edebinin az görülmüş batı~ 

rasıdır. 

* * * 
Babası Hanımoğlu Mehmed Ağa, Eski Zağra'nın varlıklı eşra

fındandı. Sırasında evine heybe dolusu altınla gelirdi. Çiftlikleri 
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SAMİHA AYVERDj 

ve gül bahçeleri vardı. Ne çare ki artık Rumeli, Bulgar'ın, Sırp'ın 
Türk kanına susamış olduğu bir ülke idi. 

Mehmed Ağa'nın, Bulgarlar arasında Sotir Ağa isminde müs
lüman olmuş bir ama dostu vardı. Bulgarlar onun İslama geçmiş 
olduğunu bilmezlerdi. Kim öldürülecek, kimin yeri yurdu basıla
cak talan edilecekse Sotir Ağa'nın yanında konuşmakta mahzur 
görmediklerinden o da öğrendiği bu acı haberleri Mehmed Ağa'ya 
bildirmek suretiyle tedbir almasına yol açardı. 

Katlin,e karar çıkan kimselerin sessizce hududu geçip Türk 
topraklarına iltica etmeleri, Sotir Ağa'nın ihbarı neticesinde ger
çekleşirdi. Ama üst üste alınan bu tedbirler yüzünden Bulgar ko
miteciler Sotir Ağa'dan şüphe ederek bir gün onu evinin önünde 
hançer leqiler. 

O öldükten sonra da Hanımoğlu Mehmed Ağa'nın memleket 
içindeki kadim ağalığı devam etti. Bulgarlar ondan hayli çekinir
ler, sahte. de olsa bir saygı gösterirlerdi. Zira Mehmed Ağa cins 
ve mezhep ayırt etmeyerek kapısına her gelen ihtiyaçlıya elini 
uzatır, faiz almaz, borcunu ödeyene de ödemeyene de yeniden yar
dım ederek ihtiyacını karş1lar, kimseyi boş çevirmezdi. 

Lakin günün birinde ecel Hammoğlu Mehmed Ağa'nın elini 
tutup götürünce, içkiyle haşir neşir olan tek oğlu anası ile sakat 
kız kardeşine kol kanat açamadı. 

Mehmed Ağa'nın büyük kızı evli idi. Kocası ile beraber Bur
sa'ya göçtü iseler de yedi çocuğunu da üçer beşer aylık veya iki 
üç yaşında kaybeden bu genç kadın zayıflayan asabı yüzünden 
hastahanelere düşerek orada sessizce ölüp gitti. 

* ** 
Sakat Fatma Hanım'a birçokları Fatiş derlerdi. Bu, dürüst 

ve ahlaklı kadını sevmiyen yoktu. Yalan, iki yüzlülük, riyakarlık, 
sahtekarlık bilmezdi. Bir kucak çarpuk çurpuk. kemik yığının
dan ibaret vücudu onu aşağılık duygusuna düşürmez, boylu boslu 
insanlar arasında sanki kendisi de onlardan biri imiş gibi basto
nuna dayanarak rahatlıkla dolaşır ve bir konuşma makinesi gibi 
kimseye fırsat vermemecesine konuşur konuşurdu. 

* ** 
1946 senesinde annemle Bursa'da idik. Eve telefon etmek is-

tediğimiz bir gün, çocukluğunda altınla oynayan Hanımoğulları'
nın bu gönlü cilalı evladının, yaşlılığında, bir garib olarak ha
yata gözlerini yumduğunu öğrendik. 
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GAZEL 

Sana Hak'dan dilerim ömr-i tavil çünki senin 

Gidişinle gelecek günleri mihnet bilirim. 

Sana bin canla canım vermeği minnet bilirim 

Ve yolunda seri vakf etmeği minnet bilirim 

N'ola agu.şuna fakrın düşeceksem, düşeyim 

O nigarin yüzü görmeği servet bilirim 

Deselerdi: «O'nıa aldanma, inanma; sonu yok .. » 

Bu ne mümkin, seni reddetmeği zillet bilirim 

O kerem babına yüzler sürerek:den ebedi 

Sana münkad olarak kalmağı izzet bilirim 

Yed-i himmet ile tutdun ya Efendim elimi 

Bu ne devlet seni terk etmeği cinnet bilirim 

O vesi saye-i Tftba-veşe aldın ya beni 

Dah.-ı alası olur mu onu cennet bilirim 

Bu halas eylediğin can sana can borçlu inan 

Buyur emret ki heman vermeği hizmet bilirim 

Gehi öyle gehi böyle güzelimden diyerek 

Sere senden ne gelirse onu hikmet bilirim 

Bu fakirin gece gündüz el açar himmet umar 

Meded ey dilber-i rana seni mesned bilirim. 

A.A.A 

AHMED AYHAN ALTINKUŞLAR 



IRK VE MİLLİYET ÜZERİNE * 

Prof. Dr. Tahsin BANGUOGLU 

Ben bugün biraz değişik bir konu üzerinde durmak istedim. 
Şu düşünceden hareket ediyorum. Birçok bilgilerimiz var. Aydın
larımızın gerek eğitim esnasında, gerek sonradan okudukları ki
taplardan, dinledikleri konferanslardan edindikleri bir takım bil
giler ve bu bilgilerde de tarifler ve tasnifler var. Belki az çok her 
memlekette böyledir, ama bilhassa bizde, bu öğrenilmiş şeyler hep
si bir takım kesin hakikatler gibi bellenir ve kullanılır. Oysa bil
diklerimizin, öğrendiklerimizin pek çoğu kesin hakikatler değil

dir. Bir takım nazariyelere, faraziyelere dayanır. Her şeyi biz ke
sin olarak bilmeyiz, öğrenmeyiz. 

Gerçi matematikte davaları isbat ederiz, o kesindir ama bil
hassa sosyal ilimlerde öğrendiklerimizin· çoğu, bir takım tahmin
lere dayanır. Bu tahminlere dayanarak tasnifler yapılır. Bu tas
nifler sonra ilk öğretime kadar bütün öğretime intikal eder ve on
lar riyazi gerçekler gibi bellenir, ezberlenir. Ömrümüz boyunca 
onl8.rı tekrar ederiz. Ben az çok bunu yabancı memleketlerde de 
böyle müşahede ettim. Bir kere bir şeyi bellemeye görelim. 

Oysa zaman değişiyor. Vaktiyle yapılmış olan tasnifler bozu
luyor, yapılan tarifler değişiyor. Fakat onlar bir kere bellendi mi, 
aydınlar arasında, bunlar öylece sürüp gidiyor. Bu sebeple bütün 
bilgi sahalarında yenilikleri takib etmek lazımdır: Evet eskiden 
biz bunu böyle öğrendik ama şimdi ne diyor ilim adamları? Böy
le bir nazariye var idi, ama şimdi nasıl acaba? 

Dünyanın durumundan bir misal verelim. Gün gelmiş insan-

* İlim ve devlet adamı Prof. Dr. Tahsin Banguoğlu'nun Kubbealtının aka
demik seminerlerinden olan bu sohbeti 30 Mart 1982 tarihinde vaki olmuştur. 
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IRK VE MİLLİYET ÜZERİNE 

lar yeryüzünü bir tepsi gibi farzetmişler, gökyüzü de bir sahan 

kapağı gibi onun üzerine kapanıyor. Bu sahan kapağının içerisi 

yıldızlarla süslenmiştir ve kainat bundan ibarettir. Sonra tabii 

buna dayanan faraziyeler çıkmış, zaman içerisinde. İşte bu dün

ya bir öküzün boynuzunda imiş, öküz bir yılanın üzerinde imiş 

gibi. Eski devirlere ait şeylerdir. Bir takım bilgiler, yeni buluş

lar olmuş. Dünyanın bir küre olduğu anlaşılmış. Evvela güneş 

bu kürenin etr§.fında dönüyor, bütün yıldızlar, gökyüzü bunun 

etrafında dönüyor farzedilmiş. Sonra biri çıkmış demiş ki «Hayır 

öyle değil, tersinedir; Güneş dünyanın etrafında dönmüyor~ dün

ya güneşin etrafında dönüyor.)) Bunu isbata çalışmışlar, isbatla

mışlardır. _O eski bilgiler ortadan kalkmış, yeni bilgiler meydana 

gelmiş. 

Sonra demişler ki güneş kainatın merkezidir, kainat uçsuz 

bucaksız yıldızlarla dolu, güneş bunların merkezindedir. Sonra ya

pılan. rasatlar, astronominin ilerlemesi göstermiş ki güneş de öy

le kainatın merkezi değil. Güneş de mesela samanyolu dediğimiz 

- galaksi diyorlar - bir yıldızlar mecmuasından bir parçadır. Ve 

o Samanyolu'nun içersinde milyonlarca güneş vardır. Böylelikle 

bilgiler ilerlemiş. Fakat ekseriya, aydınlar, - halk ölçüsünü al

mayalım - eski bellenmiş şeylerin etrafında dönerler. Mesela be

nim çocukluğumda güneş kainatın merkezi idi, böyle öğrendik. 

Ama ondan sonra geçen zaman içinde öğrendik ki, güneş kainatın 

merkezi değildir, güneş kainatın bir zerresidir. Dünya ise güne

şin bir zerresidir. Kainat büyüdü, genişledi. 

Her ilimde bu vardır. Onun için aydın olmanın şartı; ilim 

dünyasını takib etmektir, ne yenilikler var ilim dünyasında, bunları 

bilmektir. Benim çocukluğumda ancak telgraf vardı, telefon çık

tı. Biz bunları, nazariyatı ile takib edemedik. Uzaktan takib et

tik. Ama demek ki mektepte bellediklerimiz kainata ait bilgiler~ 

den bir takım parçalardır. Bu, sosyal ilimlerde de böyledir. Sos

yal ilimlerde de devir devir tasnifler yapılır. Bu tasnifler zaırian

la değişir, fakat biz bir kere belleriz; Hatta ilim adamlarımız bile 

eski bilgiler üzerinden hareket ederler. Hakikat şudur ki, kainat

ta ilim dünyasının ilerlemelerini bu zatlar, hatta bir profesör ol

sun, takib etmiyor. Kitaplarında eskimiş bilgilere rastlarsınız. 

Onların bizi ilgilendiren noktasından bahse girmek istedim. 

Irk ve milliyet hakkında zaman içinde türlü tarifler ve bir 

takım yanlış tasnifler yapılmıştır. Bu tarifler ve tasnifler devam 

edip gitmektedir. Okul kitaplarından tutunuz da üniversite kitap-
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larına kadar eskimiş yahut yıkılmış nazariyelerin izlerine rastlar
sınız. Bazı yenilikler aydınlar çevresine akseder, fakat bunlar da 
bir kargaşalık içersindedir. Onları ilim dünyasında takib etrni
yenler gene birbirine karıştırırlar. Dedim ki, bugünkü sohbetimi
zi bilhassa ırk ve milliyet bahislerinde yeni zamanların getirdiği 
bilgiler üzerine yapalım. Bu bilgiler de kesin değildir, bir nesıl 
sonra daha iyileri, daha doğruya yakın olanları ortaya çıkabile
cektir. Ama bugün, nedir ilim dünyasının vardığı nokta? Bunu, 
madem ki içinde yaşıyoruz bu kainatın, bugün onları, doğru bil
memiz yerinde olur. 

Bu ırk ve milliyet bahislerinde bilhassa sarih olmayan bilgi
lere rastlarız. Hatta kendi milletimiz hakkında, kendi toplulu
ğumuz hakkında bile bir çok hatalı, yanlış veya eskimiş bilgilı~r 

hüküm sürmektedir, umumi efkarda. Bunları bahis mevzuu et
mek istedim. Sizden de istediğim şu olacak, bu bahislerde zihni
nize takılmış olan şeyleri benden sorarsanız, bildiğim kadariyle 
bunların cevaplarım vermeye çalışırım. Mesela ırk bahsine ge~e

lim. 
Bütün canlılar gibi insanlar da zaman içinde çeşitlenmiş, 

farklılaşmış, topluluklar haline gelmişlerdir. Bir erik ağacı alalım: 
Bardak eriği var, kara erik var, mürdüm eriği var, türleri var eri
ğin. Bir hayvan soyu, Arap atı var, Macar kaıdanası var, midilli 
var. Çeşitlenmiş canlılar. İnsan ırklarını da buna benzetebiliriz. 
İnsan ırkları, insan yaradılışının zaman içinde çeşitlenmesinden 
meydana gelmiştir, diye kabul ederiz. Burada hilkat bahsine gir
meyeceğim, yalnız tekamül nazariyesine göre bu çeşitlenmeler 

uzun zamanlar içerisinde meydana gelmiştir. Bu uzun zamanı bit
kilerde de hayvanlarda da kabul ediyoruz. Zaman içinde bir sebze
nin çeşitleri meydana geliyor. Toprağa göre, iklime göre, verilen 
gübreye göre sebze bir türlü çeşitleniyor. 

İnsanlar da iklimlere göre, yaşadıkları şartlara göre yeryü
zünde çeşitlenmiş görünürler .. Tekamül nazariyesine göre insan 
şuurlu olarak dünyaya gelmiş değildir. Antropoloji üzerine çalı

şanlar insan tekamülünü devrelere ayırırlar. Bu bahislere girme
yeceğiz. Uzun zamanlar koyarlar, insanın tekamülü için. İnsan, 
ilk iki ayak üzerinde insan durumuna geldiği zaman (homo erec
tus, ayakta insan), yani dört ayak üzerinde olma'yan yaratık, ne 
bilelim biz, paleologlar 250 bin sene evvel böyle bir hadise olmuş, 
derler. Astronomiktir rakam, doğruluk derecesi de şüphelidir; 

Ama, insanların ccşuur sahibb) olması 50 bin sene öncesinden 
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IRK VE MİLLİYET ÜZERİNE 

başlar, diyorlar (homo sapiens), bir takım delillere dayanarak, 

tahminler yaparak böyle tarihler koyuyorlar. Bunlardan geçelim. 

İnsan ırkları, antropoloji bulgularına göre, çeşitlenmiş. Bazıları 

kaybolmuş, yeryüzünde artık yaşamaz olmuş. Onların iskeletleri

ni buluyorlar, ayak izlerini buluyorlar. Geçende gördünüz gazete

de, Manisa civarında insan ayak izleri buldular. Hem ayak izle

rinden çıkardıkları manaya göre ccbunlar homo sapiens'ten önce

ki insana aittin), dediler. Nasıl anladılar, onu bilmem ben. Ama, 

en az yüz bin senelik insan ayağı izleridir, dendi. 

Bizim yaşadığımız dünyada insan çeşitlenmelerinden baki ka

lanlar sayılıdır. Yeryüzünde antropologlar bugün beş ana-ırk sa

yıyorlar. Eskiden dört ırk sayılırdı, ama değiştirdiler şimdi adla

rını ve ccO tasnif yanlıştm) dediler. Yeni tasnife göre beş ırk var. 

Bunlar, insan vücudunun yapısına göre ayırdediliyor, rengine gö

re, antropolojik ölçülere göre. 

En son tasniflere göre bu beş ırk şöyledir: Ana-ırk olarak yer

yüzünde beyazlar vardır, bunlara şimdi yeni deyimle Kavkazoidle:r 

diyorlar, yani Kafkas kavimlerine benzeyen beyaz insanlar. Bir 

kısmı siyahtır, Afrika zencileri gibi, bunlara Negroidler diyorlar. 

Bir k1smı sarı, çekik gözlü, Çinliler gibi. Bunlara da Mongoloidler 

diyorlar. Daha iki küçük ırk vardır ki yeryüzünde insan sayılan 

azdır. Afrika'nın güneyinde Bushman dedikleri ve Hittentot'ların 

da dahil oldukları bir ırk ki bu, üç ırktan hiç birine dahil edile

miyor. Demek ki dördüncü ırk bu bushman çalı adamları. Gene 

o üç ırka dahil edilemeyen bir beşinci ırk var, Australoidler di

yorlar. Avustralya yerlileri bunlar. Onla·r da azalmış bir ırk, hat

ta belki de yok olacak bir ırk olarak görülüyorlar. Dünyada asıl 

üç büyük ana ırk yayılmış bulunuyor. Bunların anayurtları da 

esasta bugün yaşadıkları bölgelerdir. Beyaz ırk, Kavkazoidler Av

rupa, Batı Asya ve Kuzey Afrika'da. Yeni zamanlarda Amerika, 

Avustralya ve Güney Afrika'ya da uzanmışlar. N egroidler Afrika' -

nın yerlileridir. Güney Asya'ya, Malenezya, Polinezya adalarına 

da oradan yayılmış olmalıdırlar. Sarı ırk, Mongoloidler ise bütün 

Doğu Asyayı kaplarlar, Çinliler, Japonlar, Moğollar gibi. Amerika 

yerlilerinin tarihten önceki devirlerde Sarılardan kopup oraya geç

tikleri anlaşılıyor. 

Bazı bilginler bu ırkların bir tek tür insandan çeşitlendiğini 

(monogenisme), bazıları ise ayrı türlerden geliştiğini kabul etmek 

isterler. Kesin olan şudur ki bugün bu ırklardan olan insanlar ara-
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sında derin yapı ve zihin farkları yoktur. Irk üstünlüğü nazari
yeleri de çürütülmüştür. 

Ana-ırklar zaman içinde iki yoldan, farklılaşma ve melezleme 
yollarından çeşitlenmiş ve bir sıra ikinci ırklar meydana getirmiş
lerdir. Ana-ırklar içlerinden çeşitlenerek yine ırk dediğimiz top
luluklar oluşmuştur, Ariler, Semitler, Hunlar, Mingreller gibi. Öbür 
yandan ana-ırk bölgelerinin sınırlarında melez ırklar peyda ol
muştur, Habeşler, Tatarlar gibi. Bu gelişmeler insan cinsinin var
lığı boyunca olmuş olmalıdır ve olmaktadır. Nitekim üçüncü bir 
kuşak ırklardan da bahsederiz, Cermen ırkı, Latin ırkı, İslav ırkı 
gibi. Irkların zaman içinde gelişmesi ve çatışması hakkında bil
gilerimiz ise pek yetersizdir. İnsan cinsi öylesine çeşitlenmiş ki 
hangi örneğin hangi yoldan geldiğini kestirmek mümkün değil. 

Eski ve yaşayan kafa tasları üzerinde yapılan incelemelere 
göre yürütülmüş tahminler ve denenmiş tasnifler de var; uzun 
kafalılar, yuvarlak kafaWaır gibi. Bunlar da ırkların karışımı ve 
ayrılımı üzerine_ pek aydınlık fikirler getirmemiştir. En eski insan
ların kullandıkları aletleri, bıraktıkları sanat eserlerini takip ede
rek onların nereden nereye göçtüklerini, nasıl karıştıklarını tes
bit etmeye çalışıyorlar. İlk devirlerden kalan eserlere de dayanarak 
grupları ayırmaya çalışıyorlar. Taş devri, Eski taş devri, Yeni taş 
devri. Bu tasnifleri de görmüşsünüzdür. Tunç devri, demir devri, 
bunlar da ancak bir takım taslaklardan ibarettir. Bunlar da ffk
lar hakkında, ırkların yeryüzündeki hareketi hakkında bize ke
sin bilgiler vermiyor. 

İnsan ilimleriyle meşgul olanlar nihayet başka bir delile da
yanmışlar. Bu insan konuşuyor ve bir topluluk teşkil eden inı.:ıan
lar aynı dili konuşuyorlar. Aralarında bir dil beraberliği var Bu 
dilleri, kimisi geniş topluluklar, veya daha dar topluluklar 1:hrbi
rini anlayarak konuşuyorlar. Fakat bu diller de tıpkı insanı.ı.ı ilk 
gelişmesindeki bölünmeler gibi farklılaşmışlar, birbirinden uzak
laşmışlar. Burada da iki nazariye vardır. Biri ınonojenist nazariye: 
Bütün insan dilleri aynı kökten gelmiştir. Biri de polijenist naza
riye: İnsanlar küme küme diller yaratmışlardır, diyor. Ve bu dil
lere göre bölünme biraz daha makul görünüyor. Bir noktada dil
ler arasındaki ortaklıkları insanların ırk ortaklığına bağlamak is
tiyorlar. Madem ki bunlar aynı dili konuşuyor, yahud birbirine 
akraba diller, birbirine benzeyen diller konuşuyor, bunlar aynı 

ırktan olmalıdır, deniyor. 
Fakat görünüş bunu yalanlıyor. İskandinavya'da sarı saçlı, 
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beyaz tenli bir genç kız tasavvur ediniz, bir de Pakistan'dan bir 

genç kız alınız, karşılaştırınız. Dillerinde ortaklık var, fakat vü

cut yapılarında, renklerinde, hatta karakterlerinde ortaklık kal

mamış. Deniyor ki, -bu delil de kafi değildir. Irkça onlar da karış

mış. Gerçi diller çeşitlenmiştir, ancak bunlar vaktiyle bir tek ana

dil konuşmakta olmuş olmalıdırla
r. 

Nereden biliriz bunu? Ortak kelimeler var aralarında, ortak 

gramer şekilleri var, gramer kaideleri. Diyorlar ki, bu bir dil aile

sidir, bir ana-dil ailesidir ki sonradan farklılaşmış ve bu insan

lar birbirini anlamaz hale gelmiş, dilleriyle. Fakat aslında dil bir

dir. Dilin kökü aynıdır. Zannediyorum şimdiye kadar insanları 

tasnif hususunda bulunabilen en çok dayanılır nokta bu dil be

raberliği olmuştur. Yalnız i
nsanın gelişme tarihi çok uzundur. İn

sanların konuşur olması 
oldukça yeni zamanlara aittir, ırkların 

ayrılması ise hudutsuz geriye gider. Ama ırklar ayrıldığı zaman 

insan konuşmuyordu, oraya varılıyor. Bu konuşma ayrılıkları son

radan meydana gelmiş olmalıdır. 

Şimdi tarih içinde görüş derinliği olmş,yan bir kimse bunla

rı karıştırıyor. Diyor ki mahlukatın gelişmesinde at ile it aynı 

soydan idi, zamanla bunlar farklılaştılar, biri köpek oldu, biri at 

oldu. Türkçe'de at ile it birbirine benzeyen iki kelime. O halde 

demek ki bu at ile it'in ayrılması zamanında Türkçe vardı. Bu 

tamamen batıl bir nazariyedir. Çünkü insan o at ile it'in ayrıl

ması devrinden çok sonra, belki bir kaç milyon yıl sonra konu

şur insan olmmştur. Böyle anakronizm içersine girenler batıl na

zariyeler ortaycı, çıkarıyorlar. 

Bu, dillerin tasnifinden de şöyle neticeler çıkıyor: ana-ırk

lara mensup insan kümeleri akraba diller konuşmuyorlar. Demek 

ki onlar dillerini bu akrabalık devrinden sonra edinmişlerdir. Fa

kat bir takım insanlar var ki karışmalar sebebiyle antropolojik 

yönden çok ayrılmışlardır. Buna rağmen dillerinde ortaklık var

dır. Bir Acem peder diyor baba yerine, İngiliz fa.ther diyor, ben

ziyor, Yunanlı patera diyor. Biri mader diyor öteki mother diyor. 

Bu bize şu fikri veriyor ki bunlar eskiden demek ki bir anadil 

konuşuyorlarmış, sonra uzak semtlere gitmişler, dilleri gelişmiş, 

farklılaşmış, bu hale gelmiş. Buradan bir dil ailesi mefhumu çı

karıyorlar. Buna bir anadil ailesi diyorlar ve başlıyorlat yeryüzün 

deki anadilleri aramaya. Anadilleri ararken, ilk önce Batılılar 

kendi konuştukları dilleri alıyorlar. Yakın Doğu beraber. 

A vrupa'da konuşulan hemen bütün diller arasında belli ortak-
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lıklar buluyorlar. Buldukları ortaklıklar şunlardır: Bir takım za~ 
mirler ortak görünüyor bu diller arasında, bir takım aile adları 
ortak görünüyor, aslında aynı kökten. Sayı adları ortak görünü
yor. Ve bu ailenin adına Hint-Avrupa dilleri diyorlar. Bunların 
aynı anadilden meydana geldiğini kabul ediyorlar. Bu Hind-Av
rupa dilleri konuşan milletler beyaz ırktandır. Araplar, Kuzey Af
rikalılar, Berberiler ·de beyaz ırktandır, ·Onların dilleriyle karşılaş
tırıyorlar. Hiç bir benzerlik yok. Demek ki dil ayrılığı ile ana-ırk 
ayrılığı aynı olmuyor, önce bir ırk ayrımı var, ondan sonra dil 
ayrımı var. Bununla beraber ikinci derecede bir ırk ayrılığı mev
cut. Bu ikinci aileye de Hami-Sami dilleri ailesi adını vermişler. 
Bunlarda da diller oldukça yakın görünüyor. Hind, Avrupalılar 
belki 12 bölüme ayrılmışlardır. Çoğu Avrupa kavimleri İranlılar, 
Hindliler, Ermeniler, Arnavutlar, Ymıanblar bu dil ailesinden ge
liyor. Bu dil ailesi Ari denen ırka esas oluyor. Ama bu bütün be
yazlara ait diller manasına gelmiyor. 

Bu fikirden hareket ederek bütün dil ailelerini tesbit etmeye 
çalışmışlardır. Şu neticeye varmışlar ki, yeryüzünde bir takım 
anadiller vardır. Bu diller zaman içinde farklılaşmıştır. Aynı ana
dilden gelenler bugün birbirlerini anlamaz olmuşlardır. Ama as
lında sayılı anadiller, teşekkül etmiş, onlar sonradan farklılaşarak 
bugün yeryüzünde konuşulan yüzlerce dil meydana gelmiştir. 
Şimdi, başlıca zamanımızda ırk ayrılığı derken dil ayrılığını esas 
alıyoruz. Kaynakta bir bağlılık bulduğumuz için. Aslında dil ayrı
lığı derken dil ayrılığı başka, ırk ayrılıği başkadır. 

XIX. yüzyılda ırklar ayrılırken şöyle ayırmışlardı; Bir beyaz 
ırk, bir siyah ırk, bir sarı ırk, bir kızıl ırk (kızıl ırk da Ameri
ka yerlileri). Sonradan sabit olmuştur ki Amerikalılar ayrı bir ırk 
değildir. Amerikalılar Asya'dan oraya geçmiş satı ırk mensupları
dır. Burada bir tasnif değişikliği vardır. Sonra gene XIX. asır tas
niflerine göre yaşayan kavimlerin ırkları üzerinde çok yanlış fi
kirler ileri sürülmüştür. Bazı kavimler, aslında ait olmadıkları 
ırklara mal edilmişlerdir. Bu yanlışlardan en büyüğü bizim Türk
lerin ırkı hakkında olan sabit fikirdir. Batılılar öteden beri bir 
Türk-Moğol karışımı olan Tatarları örnek alarak bunu asıl Türk 
tipi saymışlar ve bizi sarı ırka mal etmişlerdir. Türkle:r··Asyaiıdir. 
Doğuda Moğollarla karışmış zümreleri de var. ccAsyalı mı, hepsi sarı 
irk>> demişler. Türkler, Moğollar, Çinliler, Japonlar, 'bunlar sarı 
ırktandırlar, denmiş. Uzun müddet bu nazariye hüküm sürmüş
tür, şimdi hala Batı'da mektep kitaplarında görürsünüz. Türkler 
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sarı ırktandır, diye yazarlar. Vaktiyle, 60-70 yıl evvel bu kitapla

rın yazdıklarına biz de inanıyorduk. Bilginler böyle demiş, ne ya

palım, biz sarı ırktanız, derdik. Ama aynaya bakıyorsunuz kendi

nizi hiç Çinliye benzetemiyorsunuz. Ama madem ki ilim öyle de

miştir, öyledir. Bir müddet bizim aydınlarımız Türklerin sarı ırk

tan ve Mongoloid olduğuna inanmıştır. Çocukluğumda bir tiyat

ro temsil ediyorduk. Oğuz Han, Türk hükümdarı. Ben Oğuz Han 

oldum. Hocam benim makyajımı yaptı, bana uzun gözler, çıkık 

yanaklar yaptı, ben hakikaten Çinliye benzedim. Neye? Benim ho

cam inanıyordu ki biz sarı ırktanız. Böyle büyük hatalar yapmış

lardır. Irk karışımları da vardır, onlardan da biraz bahsedeceğiz. 

Dillerde de böyle büyük hatalar olmuştur. Türkler madem ki 

sarı ırktandırlar, Moğollarla bir arada yaşamışlardır. Orta Asya 

Türklerin eski anayurdudur. Moğollar da Orta Asya'nın doğu

sunda, daha doğrusu Doğu Asya'da yaşay~n bir kavimdir. Nasıl 

ki Hind-Avrupa dilleri akraba dillerdir, bu Asya'da da bir takım 

akraba diller olmuş olmalıdır. Tıpkı Avrupa'da olduğu gibi Asya 

dillerini de bir aileye mal etmek istemişler, demişler ki, madem 

aynı ırktandırlar, bunların dillerinde ortaklık arayalım, aramış

lar, bazı benzerlikler bulmuşlardır. Ve en geniş nazariye şudur, 

Turan nazariyesi: Türkler, Moğollar, Mançular, Tunguzlar, Kore

liler ve Avrupa'ya göçmüş Finler, Macarlar, hatta Japonlar, bun

lar aynı bir dil ailesidir; bazı benzerliklerle, yani dolayısıyle bizi 

ırkça ve dilce Japonlarla akraba yapmışlar, Çinlilerle de zaten 

· ırkça akraba yapmışlardı. 
Daha yakın akrabalarımız ise Moğollar ve Macarlar imiş, çü .. ı

kü diller arasında daha çok benzerlik buluyorlarmış. Buna da Unıf

Altay nazariyesi derler. Öncekinin asılsız olduğu bir takım :· .. ım 

adamları tarafından daha XIX. asırda ortaya konmuştur. Çin ve 

Kore dilleriyle bu beriki diller arasında hiçbir münasebet olma

dığı tesbit edilmiştir. Bu ayrılıktan sonra Ural-Altay dilleri ailesi 

üzerinde ısrar edilmiştir. Ural dağlarını bilirsiniz. Rusya'da Rus

ya'nın Asya hududunda, bir de Altay dağları var. İşte bütün bu

radaki kavimler o çorbaya katılmış, bunların hepsine Ural-Altay 

kavimleri, dillerine de Ural-Altay dilleri demişler. Hala bugün aça

cağınız bir mekteb kitabında bizim Türkçemizin Ural-Altay dil

lerine roensub olduğu yazılıdır. Hem bu okul kitabını yazan da 

bunu bır üniversite hocasının kitabından almıştır. Üniversite ho

cası da dünyada olagelmekte olan tasnif değişikliklerinden ha

berli değildir. 
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Çoktan sabit olmuştur ki, ilk önce bu Finler'in ve l\facarlar'm 
mensub oldukları tali ırk Türk ırkı değildir. Bunlar beyaz ırktan
dırlar da, ayrı bir dil ailesine mensupturlar. Ama ne olmuş? Po .. 
litika da karışmış işin içine. Finliler, Macarlar küçücük milletler, 
A vrupa'nın ortasında kalmış. Bütün Avrupa'lılar hısım, akraba. 
Eyvah, biz yalnız kaldık demişler. Ve o zaman büyük bir dev le
tin ve milletin akrabası olmak lazım, o büyük millet de Türkler. 
Tamam, biz Türklerin akrabasıyız, diye bu nazariyeyi tutmuşlar, 
politik bir sebeple. Hatta tutmaya devam etmektedirler. Ama bu
gün biz Macarca ile Türkçe arasında bir kökten akrabalık bula
mıyoruz. Onun ayrı bir anadilden geldiğini, Türkçemizin ayrı ana
dilden geldiğini kabul ediyoruz. Zaten ayırmışlar, Fin-Oğuz dilleri 
ailesi demişler bunlara. Fince, Samuetçe, Macarca'nın aynı kök
ten gelen diller olduğu sabit olmuş. 

Demek ki yapılan ilk tasnifte, Turancılık tasnifinde konan 
nazariye iflas etmiştir. Arkasından Ural-Altay dilleri dedikleri na
zariye (yani bunun içinde Finler vardır, Macarlar vardır, Türk
ler vardır, Moğollar vardır, Mançular vardır), Ural-Altay dilleri 
dedikleri nazariye de iflas etmiştir. Çünkü benim de dahil oldu
ğum nesilde henüz, diller üzerinde yapılan araştırmada bu diller 
arasında kökten bir akrabalık isbat edilememiştir. Ancak bu dil
lerin temas ve karışmalar dolayısiyle birbirlerinden kelime aldık
ları sabittir. 

Bu sefer dönüyoruz Türkler'in san ırktan olduğu mes'elesine. 
Diller arasında bir akrabalık isbat edilememiş, Türkler'e de ba
kıyorsunuz hiç Moğollar'a benzemiyorlar. Moğollar, Çinli tipinde, 
yani sarı ırk özelliği olan insanlardır, hiç benzemiyorlar bize. Ge
çen asır sonlarında buna da bir kulp takmışlar, demişler ki, bu 
beyaz ırktan gördüğünüz Türkler yok mu, bunlar asıl Türk de
ğildir, bunlar Hind-Avrupa kavimlerinden bir takımdır, sonradan 
Türkçeyi benimsemişlerdir. Yani anadilleri Türkçe değildir, bun
ların. Benim hocam Bang-Kauf derdi ki, Türkçede en güzel leh
çeyi siz konuşuyorsunuz, ama meğer sizin esas diliniz değilmiş, 
olur mu böyle şey? Alay ederdi bu nazariyelerle. Barthold, Rus 
tarihçi, o bu nazariyeyi müdafaa etmiştir. Bu Osmanlı Türkleri, 
yani Türkmenler, Oğuzlar dediğimiz Türk zümresi aslen İranidir, 
İraniyen ırkındandır, bunlar sonra Türklerle karışmışlar, eski dil
lerini unutmuşlar, Türkçe konuşmaya başlamışlardır, der. Gerçek
te aksine Moğollar Türklerle karışmışlar, bir Türk lehçesi ko-
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nuşmuşlar ve Türkleşip Tatarları meydana getirmişlerdir. Bu na

zariye de böylece iflas etmiştir. 
Dolayısıyle Türkler'in sarı ırktan bir kavim olmadıkları da

vası ortaya konmuştur. Nemeth, Macar alimi göstermiştir ki Türk

ler'in ana vatanı Doğu Asya değildir, Türkler'in ana vatanı Batı 

Asya'dır, yani Avrupa ile sınır olan Asya'dır. Burada bu kavimler, 

Türkler olsun, Finliler, Macarlar olsun, bunların hepsi beyaz ırk

tandırlar. Dolayısıyla bizim sarı ırktan olmayıp Moğollarla bir ak

rabalığımız olmadığı sabit olmuştur. Yani daha yakından, daha 

esaslı bir nazariye ile meydana koymuştur. Biz beyaz ırktan, fa

kat Hind-Avrupalı, veya Arı olmayan müstakil bir ırka mensu

buz. Tıpkı Finler'le, Macarlar gibi, onlar da ayrı bir beyaz ırk

tandır. Bir ayrı talı ırktırlar. Samiler de böyledir. Arapların dil

leriyle de Hind-Avrupa dilleri arasında hiç bir münasebet yok

tur. Araplar da beyaz ırktandır, zenci değildirler, ama iklim icabı 

karışmaları olmuştur. Habeşler gibi, bir nevi Hamı-Zenci kırması 

kavimler de vardır. 
Türkler'in dil ailesi hakkında o çok geniş nazariyelerden dara

lıp gelen bir üçüncüsü Altay nazariyesi'dir ki' burada yalnız Altay

lıların (Türk, Moğol, Tunguz v.b.) aynı kökten diller konuştukları 

iddia olunur. Ancak bu da zamanımızda iyiden iyiye çürütülmüş

tür. Hülasa bu yanlış eski nazariyeler zamanımızda, hususiyle bu 
içinde bulunduğumuz 20. yüzyılda iflas etmiş bulunmaktadır. 

Irklar ve diller hakkında bizi ilgilendiren bilgilerimiz bunlar

dı. Macarlarla kardeş olmuştuk vaktiyle, inanıyorduk, Macarlar 

ve biz kardeşiz diye. Bugünkü Fevzi Çakmak caddesinin adı Ma

car Kardeşler caddesi idi. Bizde ilk Turancılar, ilk Türkçüler bu 

fikirleri yayıyorlardı: Orta Asyalı bir Bozkır medeniyeti sahibi olan 

Türkler, çiftçilikten ziyade hayvancılıkla meşgul olmuşlar ve çok 

yet değiştirmişlerdir. Macarlar da öyle, Moğollar da öyle. Türkler 
bu sosyal durumları sebebiyle cihangir bir kavim olmuşlar ve bü

tün dünyaya yayılmışlar, başka ırklarla biraz karışmalar vardır, 

ama . çekirdek Türktür. 
Ekseriya şöyle bir soru karşısında kalırsınız: Bu Hind-Avrupa

lılar bu kadar geniş bir saha işgal etmişler ve çok eski cedleri 

var, Arıler diymlar bunlara. Bizim de eski akrabalarımız yok mu? 

Biz Türk Türk diyoruz, başka bir şey demiyoruz, Gerçekte biz de 
tıpkı Hind-Avrupalılar gibi çok yaygın bir ana kavimiz, bir ırkız. 

Düşününüz, Sibirya'nın doğusundan ta Orta Avrupa'ya kadar ve 
Arap memleketlerine kadar.bütün bu· memleketlerde büyük isti-
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lalar yapmış ve imparatorluklar kurmuşuzdur. Ama kavimlere bo
lünmüşüz. Hepsine birden de Yine Türk diyoruz. Bu, geniş aıı
lamda Türktür. Türk dilleri ailesi de bu geniş anlamındadır. Çe
kirdeği aynıdır, dili de aynı kökten. Kadim bir milletiz ve çok eski 
bir dilimiz vardır. Sonradan derme çatma, uydurma bir dil de
ğildir Türkçe. Nitekim yeni zamanların keşifleri de bunu göster
miştir ki Türkler VI. yüzyıldan beri bir yazı dili meydana getir
mişlerdir. Orhun Abideleri'ni bilirsiniz, Uygur medeniyetini bilir
siniz, Orta ·Asya'da yer yer çok eski ve yaygın bir medeniyet mey
dana getirmişlerdir. 

Bugünkü Türk kavimlerine de bu noktada biraz temas et
memiz lazım gelir. Bir söz vardır aramızda, deriz ki, şu Balkan
lardan, Üsküp'ten hareket et, Çin'e kadar git, hep Türkçe konu
şursun. Evet, Arnavutluk'tan Çin sınırlarına kadar hep Türk ka
vimleri yaşar, ama bu kavimler de birbirinden zamanla farklılaş
mışlardır. Bugün yeryüzünde Türk ırkından olan yüz milyona ya
kın insan vardır, fakat bunların dilleri de zaman içinde ve mesa
feler sebebiyle birbirlerinden epeyce uzaklaşmıştır. Bizim Anado
lu'da konuşulan Türkçe ile Çin sınırında konuşulan Türkçe aynı 
Türkçe değildir. Buradan hareket edersiniz, Azarbeycan'a gider
siniz, orada anlaşırsınız. Azeri Türkleri'nin ayn lehçeleri vardır, 
ayrı ayrı dilleri vardır. Ama şöyle bir kaç gün haşır neşir oldunuz 
mu mükemmel anlaşırsınız. 

Ba'zı şeyler olur. Bizim buradan misafirler gitmiş, Bakü'de 
çay ikram edecekler. Demişler ki çayı nasıl içersiniz? Bizimkiler, 
bardak'la içeriz, demişler Türkiye'de. Bunlar bir gülmüşler, irkil
mişler, çünkü bardak testi demektir, Azerbeycaın'da. Testi ile çay 
içilir mi gibi bir hayret içinde kalmışlar. Sonra, Türkiye'yi tanı
yan biri varmış, öyle değil canım demiş, istikan demiş. İstikan 
Rusça'dan geçmiş bir kelime, onlara: Bizim çay bardağı. Bizde 
de testiye baroak derler, Anadoluda. Böyle değişik kelimeler de
ğişik deyimler vardır, fakat çabuk anlaşırsınız. Bunlar Türklerin 
Oğuz boyundan bir zümredir. Biz, Anadolu ve Rumeli Türkleri, 
Azeriler, Orta Asya'daki Türkmenler, Kınm'daki Sahil Türkleri 
ve Gagavuzlar Türklerin aynı boyundanız. Birbirimize daha ya
kın bir soydanız. 

Uzaklaştıkça, soy, akrabalık uzakla·şır. Özbekistan'a geçer~e
niz, oranın Türkçesini pek anlayamazsınız. Bir parça Özbekçe 
bilmemiz, öğrenmiş olmamız lazım. Ama bir iki ay içinde söktü.
rürsünüz, çok değildir farklar. Bunlar bir kuşak daha uzak Türk-
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lerdir bize. Kırgızistan'a geçerseniz, zor anlarsınız Kırgız Türk

çesint. Hele Yakutlar arasına giderseniz, hiç anlamazsınız. O de

recede., farklılaşmış bir Türkçedir. Demek ki bizim Türkler ara

sında da .. akrabalık nesil_ nesildir. Ailede kardeşler birinci dere

ceden _akrabadırlar,. kardeş çocukları ikinci dereceden akraba 

olurlar_) kardeş .. torunları· üçüncü dereceden. Kardeş torunlarının 

çocuk,lan. gene akrabadırlar, ama dördüncü dereceden. Türk dil

lerLakrabalık açısından mütalaa edilirse, böylece beş kuşak içe

rİşinde s§lyılır. Geniş manada Türk adım muhafaza etmişler ise de 

en uzakları ayrı dil sayılır. 
Ruslar şimdi bu adı istemiyorlar ve yalnız bize Türk diyor

lar,_:Türkiye'dekLTürklere. Ötekilere, siz Azeri'siniz diyorlar, Türk 

değil. Kazaldar'a siz Kazak'sınız, Türk değil, Özbekler'e Özbek'si

niz1' diyorlar. Ta ki bu Türk bütünlüğünü, Türk milletini bölmek 

için.iDemek ld biz öbür ırklarda olduğu gibi kuşak kuşak akraba 

olduğumuzu bilmekle beraber bir kökten geldiğimizi unutmaya

cağız. Bizim Türkçülüğümüz bu kökten birliğin Türkçülüğü ola

cak. Yoksa. Oııta Asya'da bir Türk devleti kurulursa onun adı el

bette Türkistan olacak ve o Ankara'dan idare edilmeyecek. Bu su

retle demek ki Türklük de bir takım tabii bölümlere ayrılmıştır. 

Adların kullanış farkı vardır. Mesela Cermenler de böyledir. Cer

men umumi bir isimdir, fakat birbirlerini Alman, İsveçli, Norveçli, 

Hollaındalı diye çağırırlar. Dilleri onların da birbirine az çok yakın

dır. Hepsine birden Cermen Dilleri adı verilir. Biz de hepsine bir

den Türk Dilleri adını veriyoruz. Şimdi Batı'daki bazı ilim adam

larf bu ayrılığı gözetmek istiyorlar. Mesela sadece bizim Türkler, 

Anadolu-Rumeli Türkleri manasında Fransızlar Türk kelimesinin 

«cı> ile yazıyorlar, Turc. Sonra bütün Türklük manasında <<k» ile 

yazıyorlar, Türk. İngilizler Turkish diyor bizim topluluğumuza, 

geniş manasıyla Türklüğe Turkic diyorlar. 

Peki bu noktaya geldikten sonra bu Türk adının nereden çık

tığı hakkında da, başlangıcı · hakkında da bugünkü bilgilere göre 

birşey. söylememiz lazımdır. O da şudur; Türkler'in cedleri olan, 

yani· Türklerden, ,önce Tü:ill{ olan, Türk adı çıkmadan Türk olan 

ceqlerimiz var ya bizim, bunlar araştırılmıştır. Yeni buluşlara gö

re Türklerin Hunlar'dan geldiği, yani bir ucundan Çin Sedleri sı-

. nır:mda rastladığımız Hunlar, bir ucundan da Batı'da Atilla'nın 

Avrupa ortasına kadar giren Hunları Türklerin büyük cedleridir. 

Buna göre, · biz eğer istersek, bu Türk ·Kavimleri'ne daha geniş 

bir Etd vermek istersek, onlara Hun kavimleri adını vereceğiz. 
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Türk adı daha sonradan bunlardan birinin adı olarak çıkmıştır 
ve Türk adı daha sonra bütün Hun kavimleri için kullanılmıştır. 
Böyle olunca da geniş anlamda Türkler ırkları ve dilleri bakımın
dan Hunlar'ın devamıdır. Bu sebeple biz kitaplarımızda Türk Ka
vimleri ve Türk Dilleri deyimleriyle birlikte, Türk (Hun) Kavim
leri ve Tü:rk (Hun) Dilleri adlamalarını da kullandık. 

* * * 
Bunlar eski ırk ve dil tasniflerinde başlıca düzeltilmesi lazım 

gelen noktalardır. Size Türkoloji ve antropoloji dünyasının yeni 
t3,sniflerinden ve buluşlarından kısaca bir fikir vermeye çalıştım. 

_.21 



22 

GAZEL 

O'na 

Aç gönlünü ey gonce dehen secde edem 
Ağyar seni bilmez sana ben secde edem 

Artık dudağım öpmeğe mermerleri ey can 
Sensizse o mihraba neden secde edem 

Yakmış bu ateş gönlümü ta Bezm-i Ezelde 
Bir Kabe-i Aşk ol bana sen secde edem 

Zahid şu seher müddeti secden senin olsun 
Ben yarime yelda geceden secde edem 

Bin yıl yakarıp payine yüz sürdü özüm 
Aç gönlünü ey gonce dehen secde edem 

YILMAZ SOYER 
27.1.1984 



DEGERLERİMİZ VE DEGER HÜKÜMLERİMİZ 

Hayri BİLECİK 

Müslüman-Türk'ün gaflet devri diyebileceğimiz son asırlarda, 
sırtımızın kamburu haline gelen ve her geçen gün biraz daha 
büyüyerek, bir türlü belimizi doğrultmamıza fırsat vermeyen si
yasi, iktisadi içtimai mes'elelerimizin beslendiği kaynağın «Kültür 
Buhranımız)) olduğunu söylemek, artık bir kehanet olmasa ge
rektir. 

Tanzimat'tan bu yana, Batı Medeniyeti'ne erişmek için at
tığımız her acele ve şuursuz adımda din, dil, tarih, san'at, örf ve 
adetlerimiz gibi milli kültürümüzün ana unsurlarından doğan, 
değerlerimizden pek çoğunu tahrip ettik, el'an da tahribe devam 
etmekteyiz. 

Şayet,_mana ve mefhumlarından çok şey kaybetmiş olmaları
na rağmen, hala yaşama savaşı veren değerlerimizi muhafaza ede
mez ve yitirdiklerimizi kazanmak için bir an önce gayret keme
rini kuşanmazsak, milli kültürümüzl.e birlikte, nüm şahsiyetimi~ 

, zi de kaybederiz ki; neticesi, yabancı kültürler içinde eriyip git 
mektir. 

Zira her insanın, kendine has inanç, fikir, zevk ve davra
nışlarından oluşan ve onu, içinde yaş~dığı cemiyetin alel'ade bir 
t:ı.nsuru olmaktan kurtaran, ferdi şahsiyeti ne ise, aynı mede
niyete mensup topluluklar içinde yaşayan bir milletin kültürü 
de odur. 

Bu sebepten, milli kült-ür ;,·1;; şahsıyetimizin temel taşları olan 
değerlerimiz ve değer hükümlerimizle, bir an önce tanışmağa ve 
onları yaşayıp yaşatmağa mecburuz. 

Milli varlığımızın hal ve istikbalini yakından alakadar eden 
böylesine hayati bir mevzu.un, vüs'atimizi aştığının idraki için
deyiz. Ancak, gerçek ilim adamlarının bu sahaya daha çok za-
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man ayırmalarını sağlamak ve genç araştırıcılarımızın dikkatle

rini çekebilmek maksadıyla temel değerlerimiz deryasından, ka

rınca kararınca, bir katre daha sunmağa gayret edeceğiz. 

AKIL 

Milli bünyemizin son asırlardaki za'fiyetinden istifade ile, rub 

ve fikir dünyamıza yerleşen «Mefhum Anarşish>'nin insafsızca tah

rip ettiği bu ana değerin, değer ölçülerimize göre, yeniden tah

lil ve terkibi, belki de bizi silkeleyip kendimize getirecek ilk çare

lerden biridir. 
Akıl; .insana insanlığını· kazandıran en büyük değer .. Evet, 

ama nedir, ne değildir? Hemen her sahada inanılmaz keşiflerin 

yapıldığı asrımızda, o keşifleri yapan aklın gerçekte ne olduğu

nu hala bilmiyor ve çaresizlik içinde hocalayıp duruyoruz. 

Türkçe'de düşünme, idrak, hafıza, fikir, ince görüş, basiret, 

zeka v.b. pek çok manada kullanılagelen a,klı, ilk planda, şöyle 

tarif edebiliriz: İnsandaki düşünme, anlama, kavrama ve davra

nışları ayarlama kabiliyeti. Ancak, bu ·ve bundan çok daha girift, 

ilmi-felsefi tariflerden hiç biri, aklın gerçek mahiyeti hakkında, 

bizlere doyurucu bir fikir veremiyor. 
Şuurumuzu kazanmağa başladığımız andan itibaren, mefhum

lar ve hadiseler arasındaki münasebetleri akılla idrak ediyor ve 

her türlü mes'elede, onunla imal-i fikr edip; iyi-kötü, doğru-yan

lış, güzel-çirkin gibi değer hükümleri veriyoruz. E,vet ama, akılla 

verilen bu hükümlerde, akıl sahipleri niçin anlaşamıyorlar? Niçin 

birinin iyi dediğine, diğeri kötü, birinin güzel dediğine, bir baş

kası çirkin diyebiliyor? 
Bir yanda, Allah aşkı, vatan-millet sevgisi gibi üstün ideal

lere erişmek için akıllarını seferber edip değer hükümlerini bu 

istikamette vaz'eden, gerçekten akıllı insanlar olduğu gibi, diğer 

yanda, akıllıyım iddiasında oldukları halde, ihtiras ve menfaat

lerinin baskısı altında kötüyü, çirkini bilerek yapmaktan kendi

lerini alamayanlar da var. 
Bunlara ilaveten bir başka mes'ele daha .. Acaba, sahip olduğu

muz akılla verdiğimiz değer hükümlerinin· isabet derecesi nedir? 

İyi. dediğimiz gerçekten iyi, kötü dediğimiz gerçekten kötü mü? 

İştebütün bu suallerin cevabım bulamazsak, hayatımız bo

yunca kendi aklımıza hayran olmaktan ve kendimizi aldatmak-
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tan kurtulamayacağımız gibi, birlik ve beraberliğimizi ele sağla

yamayız. 

Bu sebepten, ilk olarak, bizim kültürümüzde aklın nasıl de

ğerlendirildiğini araştırmamız gerekiyor. Önce, akıl dediğimiz kuv

vet veya değerin kelime yapısına bir göz atalım: 
Arapçada akl; imsak «Bir şeyden el çekip zapt-ı nefs etmek, 

tutmakn ve fstimsak «Kendini tutmak, nefsini zaptetmekn demek

tir. İnsanı, her türlü kötü, kaba, çirkin hareket ve davranışlar

dan alıkoyan manevi güce AKIL, diyenler bu manayı esas almış

lardır1. 

'Akl'ın bir başka manası ccDevenin ayağını büküp, bilekçe

sini koluna bağlamakn 2 yani köstek vurmaktır. İnsanın niyet, ha

reket ve davranışlarını köstekleyip onu, şerre yönelmekten men' 

eden kuvvete, bu münasebetle de AKIL denmiş olabilir. 
Ara·p lügatindeki bu asıl manalardan hareketle aklı, ancak 

şöyle tarif edebiliriz: Hayrı şerden, doğruyu yanlıştan ve güzeli 

çirkinden ayırıp insanı, her türlü kötü ve çirkin davranışlardan 

alıkoyan manevi kuvvet. 
Her mes'elede hakiki rehberimiz olan Kur'an-ı Kerim, bu ma

nada akıl sahiplerine ÜLÜ'N-NÜHA.3 ve ZÜ-HICR4 diye hitap ede

rek bizlere ışık tutuyor. 
Arapçada <<Akıl ve akıllar)) manasında kullanılan NÜHA ke

lir1~sL NEHY ccBir adamı bir nesneden men' ve yasak eylemek>) 

kökünden türeyen ve ccyasakn demek olan NÜHYE'nin cem'idir. 

NÜHA, bu terkipte olduğu gibi, akıl manasında müfred olarak da 

kulhmı1ır5 • 

İşte bu sebepten, yani kelimenin kökündeki, men'etmek, ya

saklamak manasında:n dolayı, sahibini ccKabay1hdan nehyeyledi

R"i icinn 6 :1kl:ı, NÜHYE ve NÜHA, bu seviyedeki akıl sahibine de 

ÜLÜ'N-NÜHA denmiştir. 
İkinci Hitab-ı İlahide ise, akıl sahibi insan ZÜ-HICR diye tav

sif edilmiştir. HICR, aslında ccMen'eylemek veya haram)) 7 n1ana

larma gelir. 

1 Mütercim Asım Efendi, Kamus Tercümesi, AKL maddesi. (Asıl 'akl, imsak 

ve istimlak demektir ... Vedia.:.i mezkure, insanı umCır-ı kabihadan men' ve 

imsak eylediği mülabesesiyle 'akl ıtlak olundu.) 

2 Aynı eser, aynı madde. 
3 TA-HA, 128., Ayette: .:.Li Üli'n-nüha (..akıl sahipleri için) şeklindedir. 

4 FECR, 5., Ayette: . .Li zi-hıcr (akıl sahibi için) şeklindedir. 

5, 6 Mütercim Asım Efendi, Kamus Tercümesi, NEHY Maddesi. 

7, 8 Mütercim Asım Efendi, Kamus Tercüamesi, HICR Maddesi. 
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Yine aynı münasebetle, sahibini «Naseza umurdan men'eyle
diği içim 8 akla, HICR adı da verilmiştir. 

* * * 

Bugün, maalesef dumura uğramış bulunan irfan hayatımız
da akıl, kısır tariflere bırakılmayıp derecelendirilmiş, böylece de, 
her insana kendi akli seviyesini tayin imkanı bahşedilmiştir. Kim 
bilir, güzel Türkçemizdeki «Akıl almak)), ccAkıl vermekn gibi de
yimler, belki de bu derecelendirmeden doğmuştur. 

Bir zamanlar herkes bilirdi ki, dünya işlerini tedvir eden, bir 
başka deyişle, menfaat ve ihtiraslarımıza boyun eğerek her tür
lü maddi ve bedeni ihtiyaçlarımızın te'mininde bize yol gösterip, 
yardımcı olan akıl, AKL-I MAAŞ'dır ._ Bu seviyedeki aklın sahibi, 
hikmet ve irfandan nasibi olmadığı için, idrakten mahrum, sure
ta insandır. Ve bu insan, verdiği bütün hükümlerde, baskısından 
kurtulamadığı ihtiras ve menfaatlerini esas alacağı için, gerçek 
iyiye, kötü; doğruya yanlış; güzele, çirkin diyebilir. Şair ne güzel 
söylemiş: 

Elvermedi mekkare-i dünya deyü ey dil, 
Avare olup eyleme ızlıar-ı telaşı. 
Cem'eylememiş, meclis-i alem kurulaldan 
İrfam ile bir yerde Huda, akl-ı maaşı. 

İbn-i Kemal9 

Kur'an-ı Kerim'de cc .. .İhtimal ki, hoşlanmadığınız şey, sızın 
iyiliğinizedir ve ihtimal ki, sevdiğiniz bir şey, sizin kötülüğünü
zedir. Siz bilmezsiniz, Allah blir.n 10 Buyurularak, akl-ı maaş sa
hibi beşere ne güzel yol gösteriliyor. 

AKL-I MAAD ise; insanı, yaradılışının hikmetini ve bu hik
met istikametinde varacağı son noktayı, araştırmağa sevkeden 
akıldır: 

Ara·pçada 'AKL, öncekilere ilaveten, ((Bir yere sığınmak veya 
sığınacak yern 11 manasına da kullanılmıştır. Varacağı son mer
haleyi araştırıp asıl menbaı olan Allah'a erişen ve Yaradan'ına sı
ğınarak, O'nun sevgisinden doğa·n üstün idealler istikametinde 

9 Hüseyin Kazım Kadri, Türk Lügati, AKIL Maddesi. 
10 BAKARA, 216. 
11 Mütercim Asım Efendi, Kamus Tercümesi, AKL Maddesi. 
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değer hükümleri vaz'eden bu akıl, kökündeki manaya ne güzel in
tibak etmiştir. 

Bizim kültürümüzde, AKILLI vasfına ... 1 ...... , ........ .., .... , en azın-
dan, akl-ı maad sahibidirler. 

Bir üst merhalede, Allah'a iltica edip, tam bir teslimiyetle, 
O'nda fani olan akl-ı maad, artık bir kuvvet olmaktan çıkıp, öz 
haline gelir. Cenab-ı Hakk'ın Kur'an-ı Kerim'deki ÜLÜ'L-ELBAB 
hitabına mazhar olanlar, herhalde, bu seviyedeki akıl sahipleridir. 

ELBAB, LÜB kelimesinin cem'idir. Arapçada her şeyin içine, 
özüne ve halisine lüb, denir. Bu münasebetle, her türlü ayıp, ku
sur ve kötülükten arınmış olan akl-ı selim sahipleri, Kur'an-ı Ke
rım'de ÜLÜ'L-ELBAB diye isimlendirilmişlerdir12 . 

Yüce Rabbimiz: ccAllah, dilediğine hikmet verir. Kime hikmet 
verilirse ona çok hayır verilmiştir. Ancak öz akıl sahipleri (Ülü'l
elbab) düşünüp ibret alırlan) 13 buyurarak hikmet ve irfanın, bir 
başka deyişle gerçek bilginin, ancak bu seviyedeki akıl sahiple
rine bahşedildiğini açıkça beyan etmişlerdir. 

Menbaı ve -Halikı olan Allah'a vasıl olup öz haline gelen bu 
seviyedeki akıl, son merhalede kökündeki diğer bir mana ile kay
naşarak, gerçek insanda ccKalb, gönül» 14 veya Kur'an-ı Kerim di
liyle KALB-İ SELİM mertebesine ulaşır. YEmi, kaynağı olan ila,hi 
ruhla bütünleşip, bizatihi ruh olarak hikmet, irfan ve marifetin 
menbaı haline gelir ki, bize bahşedilen akıldan gaye, bu olsa ge
rektir. Kur'an-ı Kerim'de bu seviyeye .şöyle işaret buyurulmuştur: 
ccİbrahim... insanların diriltileceği gün, Allah'a temiz bir kalble 
(Kalb-i selim) gelenden başka kimseye malın ve oğulların fay

da vermeyeceği gün, beni rezil etme, demişti.n 15 

Bugün içinde bocalamakta olduğumuz her türlü mes'elenin 
h81li, c1.ncak bu ölçüde, kalb-i selim sahibi insanla'rın, şaşmaz ila
hi kıstaslara göre, tahlıl ve terkip edecekleri değerlerimiz ve de
ğer hükümlerimiz etrafında kenetlenmeleriyle mümkün olabilir. 
Aksi halde, ihtiraslarımızın zebunu olduğu için; hayrı, şerden ayı
ramaya,n kısır akl-ı maaşımızın oluşturduğu bir fasit daire için
de, birbirimizle didişip durmaktan kurtulamayız. 

12 Mütercim Asım Efendi, Kamus Tercümesi, LÜB Maddesi. ( . .Lüb, şeva

yibden safi ve halis olan akla ıtlak olunur ... Her lüb, akıl olur lakin, her akıl 

lüb olmaz.) 
13 BAKARA, 269. (Kur'an-ı Kerim'in Yüce Meali, Prof. Süleyman Ateş.) 

14 Mütercim Asım Efendi, Kamus Tercümesi, 'AKL Maddesi. 

15 ŞU'ARA, 87, 88, 89. 
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Bir an önce, kalb-i selim sahibi örnek insanların yol göste
rip, istikamet vereceği bir maarif politikası tesbit ederek; düşün
ce, hareket ve davrarnı;ılarıyla milli olan nesiller yetiştirmeğe mec
buruz. 

Ancak, insan yetiştirmek; günümüzde olduğu gibi, hal ve is
tikbalimizin teminatı olacak çocuklarımızı, akl-ı maaşlarıyla baş
başa bırakıp, sadece maddi refahla sınırlı basit gayelere yönelte
rek şuursuz bir malzeme gibi kullanmak değildir. Bil'akis, onla
rı, gerçek insanların rehberliğinde, Hakk, vatan-millet sevgisi gi
bi üstün ideallerle bezeyip, ,asil ruhlarındaki akıl, irade v.b. bütün 
tabii kuvvetleri disipline ederek, vazife ve mes'uliyet duyguları 
içinde, günlük hayata aktaracak birer gönül eri haline getirebil
mektir. 

Zira, hafızası milli değerler ve yüce ideallerle doldurulacak 
bir genç, ister istemez kendi içinde yaşattığı bu değer ve idealle
rin mümessilleri olan atalarını ve örnek insanları, en azından, tak
lid edecektir ki; bu, uzun zamandır hasretini çektiğimiz milli şu
urun meydana gelmesinde ilk adımdır. 

Ancak bu sayede milli kültür ve şahsiyetimize kavuşarak, ay
nı medeniyete mensub diğer toplulukların oyuncağı ve mukallidi 
olmaktan kurtulur, günümüz dünyasındaki gerçek yerimizi ala
biliriz. 

Bu hedefe ulaşmak için, elimizden geleni fazlasıyle yapma 
gayreti içinde olmak, bir vatan ve iman borcudur. 
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Cumhuriyet Devri Şiirinde 

CELALİLER VEYA 

GARİP'ÇİLER VE SONRASI 

«Yıllarca saltanat nice asar-ı san'atı 
Benzetdi sofrasındaki hünkar beğendiye 
Orhan Veli Kitabe-i seng-i mezarını 
En sonra tuhfe kıldı Süleyman Efendi'ye» 

Yahya Kemal 

Kemal Y. AREN 

«Bugün cemiyetimiz bir kıymetler anarşisi içindedir. Elinde
ki ölçüyü kaybetmiştir. Güzeli çirkinden, değerliyi değersizden ayı
ramaz oldu. İddia edebilirim ki her ağzı laf y~pan kimse, her is
tediğini etrafına kabul ettirebilir, hiç değilse çevrenin bitaraflı
ğını temin ederek arzu ettiğini rahatça söyleyebilir.» Bu fikirler, 
1954 de Institüd de F'rance'ın başkanı sıfatıyla meşhur romancı 
J ules Romain tarafından bir kongrede söylenmiştir. 

Gerçekten de 20. yy.ın san'atı hakkında bu görüşe hak ver
memek mümkün değildir. Bugün, bütün dünyada olduğu gibi 
memleketimizde de bir kıymetler anarşisi hüküm sürmektedir. 
San'at olaylarının pek gür, pek feyizli bir zemini olan gençlik 
zümreleri, her gün kendilerine yeni bir İlah yaratıyor, ona çıl
gınlar gibi tapınıyor, yine hergün bir evvelki İlahım ayaklar al
tına alıyor, çiğniyor, eziyorlar. Sorun: «Bugünküne neden tapı

yorsunuz? .. Dünkünü neden çiğnemektesiniz? .. >> bilmiyorlar. Bil
medikleri gibi düşünmüyor, hatta düşünmek istemiyorlar. 

Dadaizmin ateşli müdafilerinden Fransis Picabia, «Ne yaptı
ğımızı anlamıyorsunuz değil mi?. Aziz dostlar, inanın, onu biz de 
sizler gibi a.nlamıyoruz. Ne mutluluk değil mi? .. Bir daha sefere 
Papa'yla yatmak isterim. Yine anlamıyor musunuz? .. Ah, ne ka-
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dar üzücü! .. Ben de ............. :;ı...._-...,LPLY"""'1111 -n11 diyordu. Yine, meşhur dadaist 
ressam Salvador Dali: «Lokantaya gittiğim zamaın, garsondan is
takoz istediğimde bana niye şemsiye getirmiyor? .. » diye ciddi cid
di soruyordu. Bütün bu manasızlıklar, bu saçmalıklar, birinci dün
ya savaşı sonrası Avrupasında san'at adına söyleniyordu. İşte 1940 

sonrası Türk şiirine ustalık eden simalar bunlardır. Bu devrin 
Türk san' atını inceleyecek olanların bu, birinci cihan harbi son -
rası Fransız san'at cereyanlarını çok iyi bilmeleri gerekiyor ... Zi
ra, batılılaşma adı altında Avrupa'nın ilim ve tekniğini almaya 
çalışırken, moda, yenilik, ilerilik namı altında her türlü muzah
refat da hiçbir gümrük kontroluna tabi olmadan hudutlarımız
dan içeriye girme fırsatını bulmuştur. 

Halbuki tarih, cemiyetlerin ahenkli ve üsluplu bir hayat tar
zına, ancak bu ahenk ve üsluba sahip san'atkarlar eliyle kavuş
tuğunu, sadece bilgi, sadece kanun veya sadece zor kullanarak 
bunun sağlanamadığını göstermektedir. 

Zira san'atkar sıradan insanların göremediğini gören, duya
madığını duyan kimsedir. O, bizim, henüz mahiyetini tam bile
mediğimiz bir elektroşoktan geçerek yeni normlar kazanmıştır. 
Bunları da yine yalnız kendisinde bulunan bir kudretle cemiyete 
aşılayarak, yeni hayat tarzını yerleştirir. Tıpkı yavrusuna uçmayı 
öğreten bir kuş gibi kendi üslup ve karakterini topluluğa empoze 

eder. 
Şu halde bugünkü anarşinin sebebini, bugünü yapan san'J.t

karda, bilhassa bunların en müessiri olan şairlerde aramak çok 
isabetli bir davranış olacaktır. 

!11 

** 
Yıl 1941. Bir dergide ya'yınlanan ((Kitabe-i Seng-i Mezar>) isim

li bir şiirin: 

«Hiçbir şeyden çekmedi dünyada 
Nasırdan çektiği kadar. 

•••l••••••ı•••,·······ı ••••••••• 

Yazık oldu Süleyman Efendi'ye ... » 

gibi, bazı mısraları bir anda pekçok hafızada yer ediverdi. 
· Şiir şekil bakımından yeni sayılmazdı. Servet-i Fümın'la baş

layan şekil değişikliği bununla biraz daha şekilsizleşmişti. Söyle
yiş serbestliği yine Servet-i Fünün'la. başlamıştı. Fikret bunun 
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öncülüğünü yapıyordu. Fakat, bu şiir yine de yeniydi. .. Çekiciy
di. Hafızalara sokuluveren, sıcak, munis gelen bir yanı vardı. Bir
çokları bu cazibenin, mevzudan kaynaklandığını söylüyordu. Mev
zuundan mı? Bunda bir olay vardı. Doğru ... Ama, bu da Fikret'
le başlamıştı. Mehmet Akif'de de vardı, Faruk Nafiz'de de vardı. 
Yine bazıları bu şiirde bir acı istihza sezmişlerdi. Hayır bu da ye
ni değil. Divan edebiyatının hiciv'de şaheserler yarattığını unu
tamayız. Bir kısmı da bu şiirde vezin ve kafiye olmamasına rağ
men bir ahenk sezmişlerdi. Orijinalitesi burada bunun, dediler. 
Velhasıl «K.itabe-i Seng-i Mezar))daki şiiriyet, Mesnevi'nin «Filin 
ne olduğunu anlamaya çalışan amalar>) hikayesine döndü. Herkes, 
eline neresi geçerse «fil, işte, budur! .. )) diyordu. Bu arada kimi
leri de dudak büküp geçiyorlardı. 

O yıl çıkan ccGarip)) isimli şiir kitabı muammayı çözer gibi 
oldu. Akisleri edebiyat alemimizde uzun süre devam etti. Mühim 
olan bunun önsözü idi. Üç kişi imza koymuştu: (Kitabe-i Seng-i 
Mezar, şairi) Orhan Veli, Oktay. Rıfat, Melih Cevdet. Önsöz, pek
çok yönlerden hücumlara uğradı. Tenkidciler bir yandan oradaki 
fikirlere şiddetle hücum ederken, bir yandan da birbirlerine so
ruyorlardı: «Ne yapmak istiyor bu adamlar?)) 

Garip Önsözü, Türk şiirinde bir manifestoydu. Bu, daha son
ra anlaşıldı. Ezcümle diyorlardı ki: Biz eski şiire karşıyız. O sa
kız, artık çiğnene çiğnene çürüdü. Söyleyecek sözü kalmadı. Bi
naenaleyh, şiire bir yenilik, yeni bir duyuş ve yeni bir söyleyiş 
getirmek lazım. Bunun, eski'nin bize bıraktığı malzemeyle sağlan
ması mümkün değil. Onun için eski namına ne varsa, söz, şekil, 

muhteva, mecaz, teşbih, kinaye, cinas, vezin, kafiye .. hepsi, hepsi 
atılmalı; natürel bir duyuş, özentisiz, zorlamasız, samimi bir ifa
de şiirde yer almalıdır. Şiirde tema değil, hikayede olduğu gibi 
konu olmalıdır. Bu konuların kahramanları da sokaktaki adam
lar, çamurlar içindeki sümüklü çocuklar, düzgünlü rastıklı Yük
sek Kaldırım kadınlarından, hasılı eski şiirin reddettiği kişilerden 
seçilmelidir. Varlıklı, a·saletli kimseler onların başrolü oynadıkla
rı olaylarda ikinci, üçüncü derecelere düşürülmeli, kısacası, ayak
lar baş ölmalı, piyonlar, şah ve vezir rollerine çıkmalıdır. (Ayni 
yıllarda Haldun Taner, «Konçinalarn adlı hikayesinde bu isteni
lenleri gerçekleştirmeye çalışıyordu. Ama nedendir bilinmez hika
yesinin sonunu onların istediği gibi bitirmemekte, «Ayakların, 

ayak olmalarındaki hikmeti yaradılışlanna bağlamakta dışarıdan 
müdahalenin neticeyi değiştirmediğini» söylemektedir. Bu küçµ-
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cük sapmanın neden hasıl olduğunu anlamak gerçekten zor! .. ) 
Evet, kahramanlar için teklif bu .. Dekor ise: Üstü gazete örtülü 

tahta masalı, kırık sandalyeli meyhaneler, çamurlu sokaklar, gaz 

lambasıyla aydınlatılmış damdan bozma evler, eski-püskü balık 

ağlarıyla örtülmüş barınaklar ... Bunun adı gerçekçiliktir. O hal~ 

de yeni şiir gerçekçi bir şiir akımıdır. 
Yeniliğin her çeşidine hayran olanlar için bu manifestoyla 

kısa süreli bir oyalanma devresi başlamış oldu. Kendilerine Gi:1,~ 

rip'çiler denilen bu üç kişi ve havarileri peşpeşe ve makine gibi 

şiirler yayınlıyor, konferanslar veriyor, Küllük, Meserret gibi kı

raathanelerde edebi toplantılar yapıyor, Çiçek pasajındaki ve Un

kapanı'ndaki salaş meyhanelerde bol espirilerle eski şiir alaya alı

nıyor, eski kıymetler her yönleriyle, bilhassa özel hayatlarıyla etek

lerinden tutulup çekiştiriliyordu. 
Bütün bunlara rağmen bu akım daha doğduğu gün hayatı

m tamamlayıp, ölü doğanlar arasına karışabilirdi. Eğer kendileri

ne o zamanların. pek meşhur demagoglarmdan biri arka çıkma

mış olsaydı. Bu destek Nurullah Ataç'tan geldi. O Ataç ki, 1916-

1917 yıllarında çok kısa bir süre için de olsa Cenevre'de Lenin'in 

yanında bulunmuştu. (Tahsin Demiray, «Maarifimizde Sol Cere

yanlar.>> Kayseri Milliyetçiler Derneği Konferansları, 1967). Ataç 

Garip'çileri kendi düşünceleriyle tam intibak halinde buldu. O da 

eskiye düşmandı. O da avamı konu edinen bir edebiyat istiyor
du. Nitekim Lenin'le ayni yıllarda, ayni şehirde görüşen ikinci 

Türk, Sadrettin Celal, maarif vekaletinde müsteşarlık koltuğunu 

işgal edince, Ataç da hiçbir kariyeri olmadığı halde edebiyat fa

kültesine öğretim görevlisi olarak kapağı atmış, oradan dil mev

zuunda ipe sapa gelmez fikirleriyle, sağa-sola sataşmalarıyla ken

dine bir isim yapmıştı. Şimdi de Garip'çilerin avukatlığını üzeri

ne almıştı. Gerçi o da biliyordu, Garip Önsözü'ne· imza koyanlar

dan bir Orhan Veli'de biraz ümit vardı, diğerlerinde san'atm «s)) si 

bile yoktu. Ama olsun. O'nca önemli olan fikirdi. San'at olmasa 

da olurdu. Bu sebeple Garip'çilerin uğradıkları hücumları o gö

ğüslüyor, o savuşturuyor, o onlar adına mukabil hücumlara geçi

yordu ... Böylesine güçlü bir müdafi bulan Garip'çiler de siperin 

~erisinde rahatça çalışma imkanı buldular. 
Böylece Ataç'ın insanüstü gayretleri, eski ustaların müessir 

o] a bilen hiç bir harekette bulunmamaları, bu üç maceraperestin 

başlattıkları yeni şiir cereyanının edebiyat tarihimize «Garipçiler» 

;:ı,dıyla geçmesine sebep oldu. Bunlara «Birinci Yeniler>> de denildi. 
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Bu akımın öncüsü olan Orhan Veli'nin şahsiyeti bir nirengi 
noktası olması hasebiyle incelenmeye değer. Bu incelemeyi yaptı
ğımız zaman görürüz ki Orhan Veli, daha doğrusu, Garip'çiler 
mantar gibi kendiliklerinden bitivermemişler, onları içinde bulun
dukları içtimai ve ferdi şartlar doğurmuştur: 

Orhan Veli, 1914'de Çengelköyü'nde dünyaya geldi. Çocukluğu 
ve ilk tahsil yılları orada geçti. Galatasaray Lisesinin ilk k:µ,mın
da okudu. Orta ve lise tahsilini ise Ankara'da yaptı. Bence bu nok
ta, onun şahsiyetinin teşekkülünde çok önemli bir yer tutar. Ço:
cukluk devresi, İstanbul gibi, koskoca bir imparatorluk merkezi
nin tam mana13ıyla kaos halini yaşadığı bir devre rastlamıştır. 
Cephelerdeki mağlubiyetler, Çengelköyü'nde kendisini sefalet ve 
perişanlık halinde göstermiştir. İşgal yılları, o yılların ahlak suku
tu, açlığı, salgın hastalıkları, velhasıl her türlü· maddi-ma_nevi 
çöküntü Orhan Veli'nin çocuk ruhu üzerinde kapanması mümkün 
olmayan tahribata sebep olmuştur. Ankara'da bulunduğu seneler 
ise, harpten çıkmış bir memleketin başşehrinde, yaraların sarıl
ması için girişilen faaliyetler sırasında zuhur eden geniş bir vur
guncular, harp zenginlerinin türediği devre rastlar. Onun kanaa
tine göre ciğeri beş para etmez adamlar falanın veya filanın. ya
kını oldukları için başdöndürücü servetlere sahip. olurlarken, ger
çek aydınlar, gerçek değerler kıyıda, köşede çürümeye terkedilmiş
lerdir. (Bu devrin romanı ise Yakup Kadri'nin Panorama'sında, 
Halide Edib'in Sonsuz Panayır'ında, Kemal Tahir'in Kurt Kanu
nu'nda vücut buldu.) Melih Cevdet ve Oktay Rıfat ile arkadaşlık
ları ise lise çağlarından ve ayni ruh halini paylaşmalarıyla baş
ladı. Orhan Veli, liseden sonra edebiyat fakültesine girdi, fakat 
tahsilini ikmal edemeden ayrılmak zorunda kaldı. Bilahıre bazı 
küçük memuriyetlere girdi, buralarda da yüksek makamları yi
ne ona göre ehliyetsiz kişilerin işgal ettiğini görmüş kendisi gibi 
pekçok meziyetlere sahip insanların takdir edilmemeleri onu 'İla
hi adaletin yokluğu' fikrine sürüklemiştir. Onun için artık. tek 
güç maddedir. Bu noktada diyebilirim ki; eğer Orhan Veli'nin doğ
duğu şehir İstanbul, büyüdüğü yer Anka'ra (O yılların İstanbul 
ve Ankara'sı) olmasa da herhangi bir Anadolu kasabası olsaydi 
bugün edebiyatımızda Birinci Yeniler, yani mazbut san'atın yıkı
mını hedef alan cereyanı başlatan şair yerine bambaşka birini 
bulmamız pekala mümkündü. Belki... Belki ama olmadı. Ol~a
ymca da bizim Orhan Veli, kendi ruh dünyasındaki çöküntunün 
hıncını mevcut düzenden çıkarmaya kalktı ve kurulu olan, ayak-
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ta duran her müessesenin yıkılmasını, kısacası etrafındaki herşe

yin. kendi içine benzemesini istedi. Bunun için seçtiği vasıta şiir 

oldu. Yıkıma burada başladı. 
Orhan Veli, aruzu, eski edebiyatı, bilhassa lisanı çok iyi bili

yordu. Türkçenin incelik sırlarına vakıftı. Bu sebeple vezin ve ka

fiye olmasa bile şürlerinde kelime musıkisini yakalayabiliyor, lü

zumlu . kıvraklığı ve akıcılığı sağlayabiliyordu. Vezin ve kafiye

nin terkedilmesini isterken bundan pek o kadar zarar görmeyece

ğini düşünmüş olmalıdır. Gerçi , Garip Önsözünde kelime musıki

sine, lirizme de karşı olduklarını söylüyordu ama bu karşı oluş 

onun için kuru bir arzu olmaktan öteye gidememiştir. Zira Orhan 

Veli'yi ·biraz san'atkar yapan da bu karşı olduğu unsurlara şiir

lerinde yer vermiş olmasıdır. Bu sayede tutunabilmiş, beğenilmiş

tir. Nitekim diğer iki yol arkadaşı, manifestolarındaki kararlara 

sıkı sikıya bağlı kaldıkları için şair olarak san'at tarihimizde yer 

tutamamışlar, adları sadece <<Garip Önsözüne imza koyanlar>) di

ye anılır olmuştur. 
Bu arada Ataç, bir taraftan onların müdafiliğini yaparken, 

diğer taraftan da akıl hocalıklarını yapmaya çalışıyor, Orhan Ve

li'ye zaman zaman hayli sertleşen bir üslupla lirizmi ve kafiyeyi 

bırakmasını söylüyordu. Ne var ki Orhan Veli, hali sözlerine uy

muyor olsa bile bulunduğu noktadan zevk almaya başlamıştı, ora

dan kopmaya hiç niyeti yoktu. Bu yüzden Ataç'la aralarına bir so

ğukluk girdi, Orhan Veli'nin vefatına kadar bir daha da düzeleme-

diler. , 
'* 
** 

Orhan Veli'den sonra 'Birinci Yeni' hareketi yavaşladı ve 

1955-1956'larda da yerini 'İkinci Yeni'lere bıraktı. Bu yeni akımı 

tanımaya geçmeden önce 'Garip Hareketi'nin arkasında bıraktık

larına bir göz atalım: 
Garipçiler, «küçüğün, basitin şiiri))nin ya·zılabileceğini söyle

mişlerdi. Orhan Veli bunda başarılı oldu. Zira o bir şairdi. Has

sas, duygulu, içli. Şiiri ayak seslerinden tanıyor, nerede olursa ol 

sun yakalıyordu. Garipçiler; güzel şiir söylemek için nazım ve söz 

san'atlarına ihtiya·ç yoktur, diyorlardı. Orhan Veli bunda muvaf

fak oldu. Çünkü o, Türkçenin güzellik sırlarını iyi biliyordu. Ser

best nazmı teklif etmeden evvel aruz vezniyle bir kitap doldu

racak kadar şiir yazmıştı ve bunlarda da bir hayli başarılı idi. 

Tıpkı Picasso'nun «nan-figüratif)) resme geçmeden evvel yıllarca 

klasik janrda çalışması gibi. 
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Garipçilerin içinde bu başarı çizgisini tutturamayanların nok
sanları burada idi. Hiçbiri Türkçenin ses zenginliklerini ve imkan
larını onun kadar bilemediler. Serbest nazım aslında nazmın en 
zor çeşidi sayılsa yeridir. Düşününüz bir defa: c<Yemeğe tad ve
ren unsurların hiçbirini kullanmadan son derece lezzetli yemek 
pişireceğim» diyorsunuz. «Yağ, tuz, baharat kullanmıyacaksınız, 
ama yemeğiniz fevkalade lezzetli olacak.)) Büyük bir iddia. O hal
de elinizde ne kalıyor? Uygun sebzeyi seçmek, bir de kıvamım., 
pişme kıvamını tutturmak. Bunun için hayli usta olmak gerek. 
Orhan Veli'nin Türkçe üzerindeki hakimiyetine ısrarla işaret et
mekten maksadım, ondan sonraki yıllarda ve hatta günümüzde 
serbest nazmın bir kolay yol olarak kabul edilmesindeki yanlış
lığı ortaya koymaktır. 

'Garip Hareketi' muhtevada «Sosyal Gerçekçilik)), şekilde 
<<Serbest Nazım)) olarak görüldü. Orhan Veli'den sonraki yıllarda 
onların takipçileri sosyal gerçekçiliği, merha·met istismarı ile hınç 
ve öfkenin tahriki biçiminde en adisinden bir propaganda halim:! 
dönüştürdüler. Serbest nazım ise bu güzeli tanımadan yetişen ne
siller elinde bir «Kibarlık Budalasrn misali, demek ben seneler
dir şiir söylüyormuşum, anlayışına terk.edildi. Bu da tabiatiyle 
şiirin ölümü oldu. 'İkinci Yeniler' hareketinden sonra Türkçede 
şiirin öldüğünde bugün herkes müttefiktir. 

* '* * 
İkinci yeniler, Ga'ripçilere reaksiyon olarak şiir dünyasına gfr

diler. Onlara göre <<Sosyal Gerçekçilen> davalarım tutturamamış
lardır. Bu son derece tabiidir, çünkü çıkış noktaları yanlış oldu: 
Ne demek basitin, küçüğün şiiri? Şair bir raportör müdür ki gör
düğünü bir rapor kuruluğu içinde verecek? ... Bunun şiiriyet ne
resinde? Oysa ki şair herkesten fazla bir duyma ve sezme kabili., 
yetine sahip insandır. Görülmeyeni görür, duyulmayam duyar; 
sezilmeyeni sezer. Onlar şairi böyle düşünüyorlardı. Elbette haklı 
idiler. Ne var ki, kendi şahsiyetlerini ortaya koymadan, koyama
dan, Avrupa'da ikinci dünya harbi sonrasında doğan ve gelişen 
akımları bize aktarmaktan öteye gidemediler. 

* '* * 
1940'lar ve sonrasının değerlendirmesini tam yapabilmek için, 

Garipçiler'in feyz aldıkları kaynağı iyi tanımakta fayda var: 
İkinci dünya harbi, Avrupa insanını, buhranlara, açmazlara 

ve koyu bir karamsarlığa sürükledi. Yeni nesil, yaşamanın mana-
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sını anlamadı. Onlara göre hayat anlamsızdır, rastgeledir. Ha

yatta bir gaye aramak boşunadır. Herşey insanın dışında cereyan 

ediyor. insan bir sürüklenişin içindedir. Hiçbir hadisede insanın 

arzu ve hevesleri söz konusu değildir. Bu oluşa akıl erdirmeye, onu 

çözümlemeye çalışmak boşunadır, anlamsızdır. İnsan gerçek ma~ 

nada yalnız kendisini çözümleyebilir, kendisini anlayabilir. Bu da 

olaylara ve objelere tepkisiyle meydana çıkar. Çoğu zaman bu çı

kış da yine_ dış dünyanın tesiriyle aslından şaşıyor, sapıtıyor, sah

teleşiyor. Bir başka deyişle hiçbirimizin davranışları gerçek de· 

ğil!. Hiçbirimiz içimizden. geleni değil, olaylara bizi zorladıkları 

tepkileri gösteriyoruz. Gerçek olan bizdeki ((Öz»'dür. İçimizdeki 

((ben»dir. Hani, Yunus'un: ((Bir ben vardır, bende benden içerw), 

dediği gibi. Biz insan olarak bu asıl ccbenni yakalamalıyız. (Bu 

görüşler egzistansiyalizmin en basit şekilde ifadesidir). Bu ccÖznü 

yakalamak o kadar zordur ki, ... ancak şuuraltı serbestiyete kavu

şabilirse, şuurluluk hali kalkarsa belki... (Burada Freud'izm Ü}8 

karışır). Ama şuuraltı nasıl serbest kalabilir? ... Sadece uykuda, rü

yada iken... (İşte egzistansiyalizmin san'ata intikali. Buna sür

realizm adını veriyorlar). Ama insan uykudayken konuşup yaza

maz ki.. .. Rüyayı anlatıp yazmak için uyanık olması gerekir. Uya

nıklık, yani şuurun baskısı altında olmak da kurallara aykırı. 

Peki, çare?... Çare, uyanıkken şuuru kaldırabilmekte. (Buna da 

<ctrans hafü diyorlar). Yani hipnotizmacının uyuttuğu medyum 

gibi olabilmek. Hipnotizmacının da işe karışması istenmiyor. Bu 

yüzden de 20. yy.ın ikinci yarısındaki insan kendi kendini hipno

tize etmenin yollarını arıyor. Şöyle: 
Evvela ortam : Bu sebeple köstebekler gibi yerin altına çeki

liyorlar. Mahzenler, bodrumlar, dört tarafı kapalı, havasız, ışık

sız garajlar. Sonra uyuşturucu. Onsuz şuuraltının serbest olmaSi 

mümkün değil. Ve ... onlar da öyle yapıyorlar. San'atları da tabi

atıyla bir uyur-gezerin, bir medyumun sayıklamaları gibi oluyor. 

Ama istenen de budur. Bu sayıklama1a·r arasında ((ÖZ>)den sızın

tılar vardır. Fakat ona yine de ancak sezgi yoluyla varılabilir. 

Daha makul olanlar, cctrans hafüne geçebilmek için şöyle bir 

yol tavsiye ediyorlar: Çok önceden çalışına odasının orasına-bura

sına kalem, kağıtlar konacak. San'atkar çalışmak için bu odaya 

girdiğinde bir müddet gayesiz dolaşıp duracak, elbette bir süre 

sonra yorulup bir yere oturacak. Elinin altındaki yazı araçlarına 

gayr-i şuüri olarak uzanacak ve haliyle yazmaya. başlayacak. Ne

ler?... Belki geometrik şekiller, belki harfler ve belki de ke.lime-
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ler. Yazdıkça kendinden geçecek ve asıl şuuraltı mahsulleri or
taya çıkmaya başlayacak. Kalemi ilk eline aldığı an mütereddit
tir, (Çünkü henüz şuurun baskısı kalkmamıştır) gitgide kalemin 
hareketleri mihanikileşir, (İşte şuuraltı piyasaya çıkıyor). İlk an'
m mahsulleri kesilip atılır, geriye kalan sürrealist şiir olur, Jules 
Romain'in sözleri bu san'at anlayışım hedef almaktadır. Bizde, 
bugün bu tarzda çalışan bir şair olduğunu sanmıyorum. Ama as
lında gerçek-üstücülük dedikleri nesne de bu .. Benim kanaatim 
odur ki, 1960'ların gerçek-üstücü Türk şairleri şuurlu iken şuur
suzca yazatak eserlerini bu türe benzetmeye çalışıyorlar, haliyle 
olmuyor. Bir nevi hileli çalışma, bir play-back. Avrupalı san'atka
rın san'at anlayışı için şöyle veya böyle birçok şey söyleyebilirsi
niz, sözleriniz baştan sona haklı olabilir. Nitekim Jules Romain 
söylemiş. Ama ne olursa' olsun bir arayıştır, sonu batağa da gitse 
gayreti takdir etmelidir. Ama taklit? .. Taklide ancak gülünür ... 

'* 
** 

Yukarıdaki esaslara göre doğan şiirde aşikardır ki, ne şekil, 
ne vezin , ve kafiye, ne mısra, ne de söz ve kelime düzeni buluna
caktır. Şüphesiz anlam da yoktur. Anla;msızlık bu tür şiirin aslı 
unsuru. Peki. .. ne var bu şiirde? «Öz'den işaretler var ve bu se
zilebilir.)) ((Bazan bir armoni, bir anlamlı söz dizisi doğarsa bu 
tama,men tesadüfidir.)) 

İşte İkinci Yeniler bu akıma ayak uydurmaya çalıştılar. Bu 
cereyan bir karmakarışıklığın şiiridir. Tıpkı müzikleri ve resim
leri gibi. Bu yönleriyle İkinci Yeniler ister istemez toplumdan uzak
laştılar, koyu ferdiyetçi bir görünüş kazandılar. Bu akımdaki şa
irin toplumda açık, belli, yapıcı veya yıkıcı bir görevi olamaz. Hal 
böyle olunca yeni şiirin okuyucusu da yoktur. Nasıl olsun ki, bu 
tür şiiri de okuyabilmek için «Trans halinde)) olmak gerek!.. Bu 
da imkansız. Bu hale girilemediği sürece de yeni şiirin, okuyucu
ya birşey vermesi mümkün değil. Gerçi buna sezgi şiiri diyorlar 
ve Ahmet Haşim'in sembolizmini. Dağlarca'yı, Asaf Halet Çele
bi'vi misal olarak gösteriyorlar. Fakat yanlış, onla.r 'trans' şairi 
değiller, onlarda say1klama değil, semboller ve mecazlar vardır. 
İkisi ayni şey değil ki. 

İkinci Yeniler, anlamsızlıkları ve koyu ferdiyetçilikleri yönün
den iki zıt çevrenin. Marksçılarrn ve Gelenekçilerin $iddetli ten
kidlerine maruz kaldılar. Kendileri de «yeni şiirnin bir çıkmazda 
olduğunu anlıyor ama çare bul8mıyorlardı. En büyük probleml~-
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ri ise okuyucu bulamamaktı. Şiir matineleri hayli ilgi topluyor, 

fakat şiir kitapları satmıyordu. Halbuki, muarızı oldukları Or

han Veli'nin ccBütün Şiirleri)) baskı üstüne baskı yapıyordu. 

Hemen hepsi fikir ve düşüncede Materyalizmi ve Marksizmi 

benimsemiş olan bu san'atçılar, san'atta koyu ferdiyetçi oldukla

rı için asıl Toplumcu ve Marksistler tarafından sıkıştırıldıkları 

için iki yoldan birini seçmek zorunda kaldılar: Ya san'at, ya ide

oloji. San'at diyenler sağından-solundan marksizmi eleştirerek, 

materyalizmi koyulaştırarak bağımsızlığı seçmeye çalıştılar. (Av

rupa' daki önderleri Sartre gibi). Edip Cansever, Şahinkaya Dil 

bu gurupta düşünülebilir. Hatta Atilla İlhan. (Hoş, Atilla İlhan, 

kendisini Mavi'lerden sayar, İkinci Yeniler arasında anılmasına 

kızar ama zürriyetsiz bir alnının lideri olduğu için onu da ken

dine bir yol seçmeye 'çalışanlar arasına aldık, bizi bağışlasın). Bu 

akımdan bizim bilebildiğimiz, ideolojisi yönünde feragat eden bir 

Cemal Süreyya oldu. 

* ** 

Cumhuriyet Devri Türk Şiiri, ccHececilen)den sonra Garipçi

ler ve İkinci Yeniler'le bir çıkmaza girmiştir. Garipçiler, küçüğün: 

basitin şiirini yazacağız dediler. Haldun Taner, Konçinalar'la, bir 

hikayeci usltlbunda bunun çıkar yol olmadığını, tesbit etti. İkinci 

Yeniler, <cÖZ))e, ccİnsanın gerçeğine)) varmayı amaç edindiklerini 

söylemişlerdi. Bu nokta çok mühimdi, başlıbaşma şiir unsuru ta

şıyan bir hedefti. Buradan gerçek şiire varmak belki mümkün ola

bilirdi ama yol yanlış seçilmiştir: Trans teorisi çıkar yol değildir. 

Bu anlamsızlık onları yıpratan en mühim sebeplerden biri oldu. 

1940 ve sonrası san'at ve fikir akımlarında hep yüzümüz batı

ya dönük oldu. Batı bize bu alanda koyu bir karamsarlık, umut

suzluk, şaşkınlık, bunalım ve karmakarışıklıktan başka birşey ve

remedi. Zannederiz san'atçılarımız bunu yeni yeni farkediyorlar. 

Son senelerde kendilerini ideolojilerin baskısından kurtarabilen

lerde şark mistisizmine doğru bir dönüş seziliyor. Bakışlar Yu

nus'lara, Mevlana'lara doğru çevriliyor. Onların insan anlayı§ı, 

onların c<ÖZ))e bak1şları san'atçılarımızı kendine doğru çekmeye 

başlamıştır. Şimdilik bir kıpırtı halinde olsa dahi yine de ümitlen

memiz için yeter sebeptir. 

Gelecek günlerin ne getireceğini şimdiden tahmin etmek im

kansız. 

Bekliyoruz ve ümidediyoruz. 
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Necat BİRİNCİ 

Bir milletin en önemli kuvvet kaynağı o milletin şan ve şe
ref sayfalarından meydana gelmiş tarihi, kahramanlıklarla dolu 
mazisidir. Milletin başından geçen felaketler, varlıklarını ve siya
si istiklallerini korumak için yaptıkları mücadele ve fedakarlık,. 
lar, milliyet hissini kuvvetlendiren ve derinleştiren en büyük amiL
lerdir. Milletlerin_ mazilerine bağlılığı, tarihlerine, dillerine, an'a
nelerine, tarih boyunca meydana getirdikleri eserlere, tarihi şah
siyetlerine hürmet ve bağlılık şeklinde kendini gösterir. 

Sosyolog Karı Mannheim «İnsan, cemiyetin sosyal ve tarihi 
yapısı hakkındaki en vazıh görüşe ya o cemiyet içinde yükselirken, 
ya da düşerken. ulaşın) der1. Gerçekten de tarihe ilginin arttığ1 
devirler, cemiyetlerin hızla değişme içine girdiği yükselme veya 
çökme zamanlarına rastlar. Bu, tarihle çok yakından ilgilenme, 
cemiyette milliyet duygusunu geliştirir. Bu duygunun en açık te
zahürü, tarihi şahsiyetler ve maziden kalan her eser üzerinde iti
na ile durmak şeklinde görülür. Bir milletin fertleri arasında ta.:. 
rihi şahsiyetler ve eski kültür eserleri hakkında bilgiler ne kadar 
çok yayılmışsa, bu eserler üzerine yeni yorumlar getirilmişse, o 
milletin milliyet duygusu ve varolma gücü o nisbette kuvvetli ve 
derin olur. Çünkü millete mazisini hatırlatan tarih, eski eserler, 
an'ane ve tarihi şahsiyetlerin hatırası, milli ruh ve şuuru daima 
canlı tutar. Tarihin parlak ve felaketli devirlerinin çeşitli san'at 
dallarında olduğu gibi edebi eserlerde devamlı işlenmesi, millet
lerin tehlikeye düştükleri anlarda, milli varlıklarını korumak için 
yaptıkları mücadelelerde önemli bir kuvvet kaynağı olur, mazi.:. 
den aldıkları örnek ve güçle, en büyük tehlikeleri göğüsleme ima
nını kendilerinde bulurlar. 

1 Prof. Dr. Erol Güngör, Kültür değişmesi ve milliyetçilik, Ankara 1980, 
s. 47. 
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«Tarih, aynı zamanda insanın kendisini bilmesine yarar. 

Kendini bilmek de, ne yapabileceğini bilmektir. Hiç kimse nele

re muktedir olduğunu denemeden bilemeyeceği için, insamn ya

pabilecekleri konusunda tek ipucu yapmış olduklarıdır. Bunu da 

bize ancak tarih verir. Esasen tarihin değeri de insanın ne yaptı

ğını, böylece de ne olduğunu bize öğretmesindedir)) 2 • 

Tarih,- milli kültürümüzde önemli bir yer tutar. Bu sahadf-ı 

manzum ve mensur pekçok eser verilmiştir3 • Ancak tarihin, ta

rihi yapan kahramanlarla birlikte, kahramanlıkların yüceltilmesi 

fikri, Tanzimat'tan sonraki devrede, yeni bir tarzda ele alınır. 

Bunda batı romantiklerinin tarihe karşı gösterdikleri derin ala

kanın da tesiri vardır. Türk aydınları, gerek bu tesirler ve gerek

se İmparatorluğun yıkılma tehlikesi altında, manevi bir kuvvet 

kaynağı olarak tarihe baş vururlar. Bu devir yazarları mazinin 

parlak sayfalarına dönerek, eski devirlerin kahramanlık hadisele

rini anlatan eserler vermişlerdir. 
Ancak Tanzimat sonrası şiirinde tarihi kadro Fatih Sultan 

Mehmed ve Yavuz Sultan Selim ile sınırlıdır4 • Bu iki büyük pa-

2 Collingwood, Robin George, The idea of History, Oxford 1976, s. 11. 

3 Babinger, Franz, Die Geschichtsschreiber de:r Osmanen und ihre Werke, 

Leipzing 1927 (Tercümesi: Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, çeviren Prof. 

Dr. Coşkun Üçok, Ankara 1982, 502 s.); İstanbul kütüphaneleri tarih, coğraf

ya yazmaları kataloğları, fasikül 1-10, İstanbul 1943-1951; Agah Sırrı Levend, 

Gazavat-nameler ve Mihailoğlu Ali Bey gazavat-namesi, Ankara 1956. 

4 Önce Abdülhak Hamid'in Yavuz Sultan Selim hakkında yazdığı «Cedd-i 

emced-i hazret-i şehriyarı Sultan Selim-i evvel türbesini ziyaret» (Tercüman-ı 

hakikat, nr. 1368, 4 Kanunısani 1883) manzumesi çıkar. Büyük bir akis uyan

dıran bu şiire başta Evrak-ı perişan muharriri Namık Kemal olmak üzere 

(Abdülhak Hamid, İlham-ı vatan, İstanbul 1334, s. 64; Fevziye Abdullah Tan

sel, Namık Kemal'in mektupları, c. III, Ankara 1973, s. 202) devrin bazı şair

lerince nazireler yazılır. Hamid'in şiirinin neşrinden üç ay sonra Ali Fer

ruh'un «Sultan Selim-i evvel hazretlerini ziyaret» (Tercüman-ı hakikat; nr. 

1444, 3 Nisan 1883) manzumesi neşrolunur. Bir yıl sonra da Menemenlizade 

Mehmed Tahir'in «Hamid Beyefendi'nin Selime'sine nazire yollu bir man

zume (Ceride-i havadis, nr. 5855, 2 Kanunısani 1884; Elhan, İstanbul 1886, 

s. 20-22) adlı eseri yayımlanır. Muallim Naci de «Selime»yi neşreder (Şerare, 

Dersaadet 1301, s. 9ı-10). Yine Abdülhak Hamid, Evrak-ı perişan'ın kadro

sunda yer alan Fatih Sultan Mehmed hakkında «Merkad-ı Fatih'i ziyaret»i 

yazmıştır. (Bu şiir için bk. Ömer Faruk Akün, Abdülhak Hamid'in Merkad-i 

Fatih'i ziyaret manzumesi ve içindeki görüşler, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 

İstanbul 1956, s. 61-104). Fatih hakkında bir diğer şiir de Muallim Naci'nin 

;<Lisan-ı Fatih'ten» manzumesidir. (Tercüman-ı hakikat, nr. 1837, 30 Temmuz 
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dişahın şiire konu olmasına sebep de, Namık Kemal'in Ev:dik-ı 

perişan'da biyografilerini romanlaştırarak vermesi ve bu muhar

ririn, Yavuz Sultan Selim'i «Türklüğün timsalin olarak göster

mesidir, dene bilir5 . 

1908 yılına kadar Türk şiirinde tarih mahdut bir yer tutar. 

Abdülhak Hamid'in tesiri ile yazılmış şiirlerin dışında, bazı te

sadüfi işaretlerle6 , 1897 Türk-Yunan savaşının yarattığı heyeca

nı aksettiren, ve o devir mecmualarında geniş yer tutan kahra

manlık şiirleri arasındaki tarihe bazı temaslarla, Mehmet Emin'

in bu konudaki şiirleri ve II. Abdülhamid'in başlattığı Osmanlı 

devletinin kuruluş yıllarının ihyası hareketi etrafında meydana 

gelen bazı manzumelerle sınırlı olduğu söylenebilir7• 1908'den son

ra, bir taraftan milliyetçilik akımı başta olmak üzere çeşitli fi

kir akımlarına, diğer taraftan İmparatorluğun dağılmasına, çök

mesine ve milletin uğradığı büyük felaketlere bağlı olarak tarih, 

şiirde ön plana çıkar ve şairler, «ecdad ruhundan şevk ve kudret 

alma ihtiyacınrn duyarlar. 
Balkan Savaşı, bütün zafer ve mağlubiyetleriyle büyük bir 

felaket olan I. Dünya savaşı, bu duyguya ilham kaynağı olur ve 

onu besler. 
15 Mayıs 1919'da Yunanlıların İzmir'i işgali ile fiilen başla-

1884; Füruzan, İstanbul 1303, s. 9-10). Muallim Naci Selahaddin-i Eyyubi hak

kında da şiir yazmak suretiyle adeta Evrak-ı perişan'ın kadrosunu tamam

lamaya çalışır. (Yadigar-ı Naci, İstanbul 1314, s. 46). 

5 Yahya Kemal, Ta:ıdh Musahabeleri, İstanbul 1975, s. 47. 

6 1883 yılında Besim imzasıyla neşrolunan (Tercüman-ı hakikat, nr. 1418, 

3 Mart 1883) «Kosova sahrası» isimli tabiat şiirinin 

Nur-ı fıtratla parlayan o feza 

Su-be-su medfen-i şehidanın 

Ba-husus meşhedi Murad Han'ın 

Rikkat-i kalbi eyliyor peyda 

şeklinde olan ilk kıt'ası, anlatılan mekana bağlı olarak, tesadüfi bir şekilde 

tarihe gitmenin bir örneğidir. 

7 II. Abdülhamid devrinde, Ertuğrul Gazi türbesi başta olmak üzere, 

ilk Osmanlı eserlerinin tamiri ve başlatılan Ertuğrul Gazi ihtifalleri, bazı şa

irlerin dikkatlerini .Osmanlı devletinin kuruluş yıllarına çekmek suretiyle ede

biyatta da akis bulmuştur. Muallim Nacı 1891 yılında «Gazi Ertuğrul Bey», 

(Hazine-i fünfin nr. 11, 8 Eylül 1310/20 Eylül 1894, s. 85-89, nr. 12, 15 Eylül 

1310/27 Eylül 1894, s. 93-94) manzümesini yazar. Müstecabizade İsmet, Das

tan-ı zafer, (İstanbul 1314) adlı eserinde Süleyman Paşa'nın Rumeli'ye geçi

şini manzum olarak anlatır. 1318 (1900) yılında, yazcJ.rı belirtilmeden basılan 

İst+klal-i Osmani adlı eser, Ertuğrul Gazı ve Osman Bey hakkında yazılmış 

nazım ve nesir parçaları ihtiva eder. 
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yan ve üç yıl süren Milli mücadele devresinde, bu mücadeleyi an
latan, alevin karşısında yazılmış, milletin giydiği ccalevden göm
leğifü yakıcılığını, her anı ile duyurmağa çalışan bir edebiyat 
meydana geJ.miştir 8 • ((Milli mücadele edebiya.,tın diyebileceğimiz bu 
devrenin mahsulleri arasında, verilmekte olan İstiklal sa vaşmı 
ve bu savaşın kutsiyetini ele alan yüzlerce şiir vardır. Bu eserlerin 
sahipleri yurdumuzun düşman çizmesi altında kaldığını görmüş) 
vatanı kurtarmak için Mustafa Kemal Paşa ve arkadaşlarının 
başlat.tığ1 mücadeleyi uzaktan veya yakından takip etmiş, düşma
nın Anadolu içlerine doğru ilerlediği günleri derin bir elem ve ız

dırapla yaşamış, yeni kurulan T.B.M.M. ordularının mevzii başa
rılarıyla ümide kapılmış, zaferleriyle büyük sevinç duymuşlar ve 
bu duygularını Türk'ün milli şuur ve gurur kaynağı olan tarihi 
zenginliğimizin içinde yoğurmuşlardır. 

1919-1922 yılları arasında Milli mücadeleyi anlatan, onun çe
şitli safhalarını ele alıp işleyen şiirlere, muhtevalarını göz önü
ne alarak baktığımızda, bunlarda zengin bir tarih şuuru ve kesif 
bir mazi duygusunun hakim olduğunu görürüz. Bu çok tabii bir 
hadisedir. Çünkü büyük felaketler karşısında tarihimiz, bize so
nu gelmez hazineler sunacak kadar zengindir, 

Mazide aradığımız, bugün özlemini çektiğimiz değerlerdir. 

Milli mücadeleyi terennüm eden şairler de o devirde ihtiyaç du
yulan kıymetleri, tarihimizde o kıymetlerin en yüksek nokkı da ol
duldarı zamanlarda ve şahsiyetlerde aramışlardır. Bu üç sene için
de yazılan şiirler üzerinde bu dikkatle durulduğunda, Milli Mü
cadele şiirinde yer alan mazi kadrosunun belli devir. şahsiyet, bel
de ve eserler etrafında toplandığını görmekteyiz. Bazen de bel
de ve şahsiyetler birbirine bağlı olarak ele alınmışlardır. 

Büyük bir ölüm-kalım mücadelesinin içine girmiş olan mil
letin hamasi duygularını, milli §UUr ve gururunu ayakta ve canlı 

8 Prof. Dr. Mehmet Kaplan'ın başkanlığında, aralarında benim de bulun
duğum bir heyet, 1919-1923 yılları arasında çıkmış gazete ve dergileri incele
mek suretiyle Milli Mücadeleyi konu alan yazı ve şiirleri okumuş ve bun
lar arasından seçtiklerini iki ciltlik bir antoloji halinde neşretmiştir: Devrin 
yazarlarının kalemiyle Milli Mücadele ve Gazi Mustafa Kemal, Mehmet Kap
lan, İnci Enginün, Birol Emil, Necat Birinci, Abdullah Uçman, C. I-II, İstan
bul 1981. Ayrıca Cengiz Yurdanur (Milli mücadele devrinde Türk şiiri 1919-
1920, Mezuniyet tezi, Türkiyat Enstitüsü, nr. 2152, İstanbul 1980) ve Ahmed 
Halid Cinali (Milli mücadele devri Türk şiiri 1921-1922, mezuniyet tezi, Tür
kiyat enstitüsü, nr. 2151, İstanbul 1980) 1919-1922 yılları arasında çıkan şiir

leri toplayan birer mezuniyet tezi yapmışlardır. 
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tutmak, onları bezginlik ve ümitsizliğe düşmekten korumak, va

tan müdafasında onları yüreklendirmek gibi önemli bir fonksiyon 

icra eden bu şiirlerin bazıları, milletçe düşülen durum karşısın

daki ıztırabı dile getirir. Süleyman Nazif, mütarekeden sonra, do

ğum yeri olan Diyarbakır'ın Osmanlı topraklarından ayrılacağı 

haberi üzerine 1919 yılında yazmış olduğu, ancak 1922 yılında 

neşrolunan c<Nerde Osmanlılarn şiiri9 ile İmparatorluğun dağıl

masından duyduğu elemi şöyle anlatır: 

Sarsılır he:r ufukta bir belde 

Zannederler kıyamet etti kıyam: 

Arş-ı a'la bile tezelzül de, 

Ne büyükmüş bu matem-ıİslam 

Şiirde Osmanlıların şanlı devirlerine karşı duyulan özlem ve 

şairin minnettarlığı da şu mısralarla dile getirilmektedir: 

Nerde onlar? ... Küheylan atlarının 

Koklasam ... bulsam ... öpsem izlerini, 

Bulamazsam çocuklarım, arayın, 

Arayın siz bulun, ve dizlerini 

Öperek, mütteka penah ederek1 

Gülüşün, aJğlaşın fakat zinhar 
Beni yadetmiyen ki -ah ederek

Belki ruhum o macerayı anar! .. 

Yine Süleyman Nazif ccSon nefesimle hasbihaln 10 şiirinde ((ta

rih meyyal-i zeval olsa da)) ufukların, mazinin c<enkaz-ı girizanı

nın sakladığını, gelecek nesillerin «geçen asar ile meşgul ve mu

kayyedn olmasını, «tarihimizin tüde-i atlalini her gün tekrim ile, 

ta'zim ile, te'lıh ile)) öpmesini ister. Ancak şair her zerresinde bin

lerce hatıranın yHşadığı vatanın kaybolması karşısında duyduğu 

ıztırabı da ifadeden geri durmaz: 

Dalchm yine ben şimdi o hicranlı hayale~ 

Gelsin vatan-I derbederim yad-ı melale; 

9 İleri, nr. 1561, 9 Haziran 1338/1922. 

10 Hakimiyet-i milliye, nr. 82,1 Kanunıevvel 1336/1920. 
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Bir hatıra her zerre-i ha.kinde AA=~-~~A-,A-··A· 

Her hatıra hişan-ı perişanına giryan 
Üç kıt'ada yüz beldeye ... bin beldeye sahip 
Bir memleketim vardı ... Sen ey Rabb-i mesaib 
Sen vermiş iken aldın elimden yine bir bir 
Yara:b nerede kaldı o evvelki mefahir ... 
Etmiş gibi medlul ü müsemmasını gaib, 
I{arşımda «vatan» lafzı durur hasir u haib 
Gurbetgeh-i nisyana sürülmekte diyarım, 
Yoktur demek artık ne diyarım, ne mezarım! 

Fuzuli'nin 

Kafir ağlar bizim ahval-i perişanımıza 

mısramı tazmin eden Adanalı Ziya, eski halimizi hatırlayarak 
düştüğümüz durum karşısında hayıflanır11 • Halide Nusret ((Asrın 

tarihinde)) adlı şiirinde, gurup vaktinin rühµna verdiği yalnızlık 
ve gariplik duygusu ile, memleketin içinde· bulunduğu durum:1 
düşünür. Şair, biten günle ülkenin istikbali arasında bir benzer
lik bulur ve bu sona erişin, asrın tarihinde kanlı bir iz olduğunıı 
söyler12. 

Atıf Efendi'nin, devrin durumunu ve bu durumu meydana 
getiren sebepleri, hikemi bir eda ile anlatan gazelinin aşağıya al
dığımız beyti, devletin, temelinden sarsılması karşısında duyulan 
ıztıra bı dile getirir: 

Cihanda altı yüz yıl hükmeden bir devletin Yara b 
Ne müdhiş derd imiş sa:rsddığm göı·mek esasmdan13 

Aynı gazele nazire yazan Ali Haydar da bu konuda duyguh
rını şöyle belirtmektedir: 

Cihanın altı yüz yıl pişva-yı ehl-i tevhidi 
Olan Osmanlılar iste:ır :reha_yı mevlasmdan14 

11 Bir tazmin, Peyam-ı edebi nr. 14-57, 13 Teşrinisani 1335/1919. 

12 Servet-i Fünun. nr. 1452, 1 Nisan 1336/1920, s. 262. 

13 Mahfel, nr. 1, Zilkade 1338/19120, s. 16. 

14 Mahfe!, nr. 4, Safer 1339/1920, s. 71. 
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Devletin ve milletin düştüğü elim durum karşısında, duydu
ğu ıztırabı ifade eden bu şairlerin yamsıra, eserlerinde milli var
lığımızın devam edeceği inancını işleyen bazı isimlere de rastlarız. 
İzmir'in 15 Mayıs 1919 tarihinde Yunanlılar tarafından işgali
nin, bütün yurtta uyandırdığı mukavemet duygusuna paralel ola· 
rak, bu manzumelerin sayısının ve tansiyonunun arttığını görü. 
yoruz. Ancak bu şiirlerin pek çoğunda, bu kabul edilmesi müm
kün olmayan elim hadise karşısında duyulan ıztırap ve incinen 
gururumuz dile getirilir. Bazılarında da Faruk Nafiz'in «Bu güm 1E 

şiirinin 

Perişan oluyor eski saltanat 
Ne kadar sayısız katillerin var 
Kırılmadan şarka geriliğin kanat 
Kendi hayatını, pençenle kurtar 

şeklindeki son kıt'asında olduğu gibi, mücadele fikrini ve bu mü
cadelenin adeta sınırlarını çizen düşünceler yer alır. Bu kabil şiir
ler arasında Hafız İsmail imzasıyla çıkan ve tamamım aşağıya al
dığımız «Milli Marş)) adlı manzume ise, devletin çöküşü ile mille~ 
tin de öleceğini sananların yanıldığını, tarihte belli bir misyonu 
olan milletlerin ölmeyeceğini, içinde bulunulan durumun geçici ol
duğunu tam bir tarih şuuru içinde ifade etmektedir: 

Ben ölmem; çünkü alemde vazifem, hizmetim vardır 
Büyüktür milletim Türk'üm cihanda şöhretim vardır 
Semaya karşı yükselmiş ufüvv-t himmetim vardır 
Hilal ü necme şevk ü incizabım nisbetim vardır 

Salınsın daima al bayrağım burc-t mealide 
Dolaşsın şanlı tarihim eyadi-ı ealide 
Hüküm sürsün şu hiss-t muhterem kalbi ahalide 
Ben ölmem çünki alemde vazifem hizmetim vardır 

Benim te'yid-i İslam eyleyen millet adaletle 
Anı i'la eden üç kıt'a-ı alemde kuvvetle 
Şecaatle hamiyyetle hemen her şekl ü suretle 
Büyüktür milletim Türk'üm cihanda şöhretim vardır 

15 Büyük Mecmua, nr. 10, 19 Haziran 1335/1919, s. 152. 
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Eder her lahzada tercih 
Yakar dünyayı terk etmem yarı ağyara 

Düşer mı ben gibı bir kavm-i ali hak-i idbara 

Semaya arşa yükselmiş himmetim vardır 

Sükfttum mutlaka bilsin ki düşmanlar muvaklmttir 

Kıyam etmek bana her secdeden sonra ibadettir 

Tutar eflaki namım yerde kalmaz bence adettir 

Hilal ü necme şevk u incizabım nisbetim vardır16 

Milli mücadelenin başlangıcında şairler yazdıkları tarihi şiir

lerle kendilerini mazinin şanlı sayfalarıyla avutmuyor, kendileri

ne tarih sayfaları arasında sığınacak emin bir yer aramıyorlar, 

bilakis, yıkılış ve yeniden doğuş devrini aynı anda, iç içe yaşa

yan sanatkarlar, içinde bulundukları durum karşısında bu dav

ranışla tarihi, bir kuvvet kaynağı olarak ele alıyor ve henüz baş

lamakta olan «yar olma)) savaşını verecek olanlara, mazinin şan

lı sayfalarından örnekler getiriyorlardı. Bu örnekler Türk tarihi

nin uzak devirlerinden ziyade, devletin uğradığı büyük çöküntü 

ile birlikte hatıraları hafızalarda canlanan <<Osmanlı asırlarınnm, 

Balkan fütuhatı ve Orta Avrupa içlerine akınların yapıldığ·ı de

virleri ihtiva ederler. 

Bu mahiyetteki şiirler arasında Yahya Kemal'in 1919 yılın

da neşrolunan, hem yazıldığı devrede, hem İstiklal mücadelesi

nin devam ettiği süre içinde, hem de o günden bu yana yetişen 

Türk nesillerinin tarih duygusu üzerinde büyük tesir icra eden, 

herkesin belli bir devrede en azından birkaç beytini ezberlediği 

«Akmcın şiiri önemli bir yer tutar17 . Mazinin en ihtişamlı fütu-

16 Peyam-ı edebi, nr. 1-44, 14 Ağustos 1335/1919. 

17 Şair Nedim, nr. 10, 20 Mart 1919, s. 148. Aynı şiir zaferden sonra Haki

miyet-i milliye gazetesinde, İstiklal savaşı müddetince icra ettiği fonksiyonu 

açık şekilde gösteren şu not ile birlikte neşrolunur: «İstanbul Darülfürnlnu 

Edebiyat müderrisi Yahya Kemal Bey'in perşembe akşamı verilen müsame

rede Başkumandan Paşa Hazretlerinin teklifleriyle okudukları şiirler Ankara 

muhitimizde pek derin tesirler yapmıştır. Bu şiirler arasında, gerek vatanı, ge

rek hissi parçalar vardı. Bunlardan biri maruf «Akıncı» manzümesidhr ki, Ha

lide Hanımefendi cephede daima yad ve tezkar etmiş ve kahraman süvarile

rimizin en ateşin muharebelerinde adeta vird-i zebanı olmuştur. Akıncı man

zumesinin Süvari marşı olarak bestelenmesi de mutasavverdir.» (Hakimiyet-i 

milliye, nr. 653, 6 Teşrinisani 1922). 
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hat devirlerini ve Türk akıncılarının muhayyileye sonsuz ufuklar 
açan destani mücadelelerini anlatan bu şiirde savaş bir bayram 
sevinci ile karşılanır ve şehadet en yüce mertebe olarak göste
rilir. 

Yahya Kemal, şiirinde kendisini akıncıların içinde bir nefer 
olarak görür. «Akıncrn şiirinden iki ay sonra neşrettiği ccTuna)) 1H 

şiiri ile Abdülhalim Hadi ise, Tuna'nın, o akınların yapıldığı yaz
ları, o esatir dolu günleri, sahile vurup parçalanan dalgalarının 
hüzünlü musıkisiyle yadettiğini anlatır. Tuna kıyılarında her şey 
Tür k'ün mertliğini aksettirmektedir. 

Aynı yılın Temmuz ayında Kemalettin Turgut imzasıyla neş
rolunan ve - Mohaç'm büyük galiplerine - ithaf olunan ccZafer 
günleri)) 19 şiiri de tıpkı Yahya Kemal'in ccAkıncrnsında olduğu gi
bi, Balkan ülkelerine doğru yapılan akınları dile getirir ve kaza
nılan zaferleri yüceltir. Şiirin en dikkate değer tarafı, kendisini 
anlattığı tarihi zaman ve mekan içinde, zaferden zafere koşan bh· 
nefer olarak gören şairin, bir an halihazıra dönerek 

Şanlı bir savaş var, yine yakında 

demesi ve 1919 Temmuzunda müjdelediği İstiklal savaşı'nın, tıp
kı anlattığı muharebeler gibi zaferle biteceğini hissetmesidir. 

Balkanları ve Balkanlarda asırlarca devam eden Türk haki
miyetini konu alan bir seri şiir de Necmeddin Halil'in ccyıllardan 

sonra)) 20 , ccNinemin hatıralarından -Kapanmaz yare-)) ve ccDede
min hatıralarından -Qençlik günleri-))dir21 . Ancak bu şiirler zafer 
günleri ile birlikte Balkanlardan, o felaketli dönüşün ıztırabını 

ve o ülkelere duyulan özlemi iç içe dile getirirler: 

Bir zamanlar geçerken atlarımız Tuna'yı 
Akan dalgalar zafer sesleriyle coşardı, 
Her gün yeni bir ordu, bir kahraman alayı 
Zafer türküleriyle ufka doğru koşardı. 

18 Kırım, nr. 23. 15 Mayıs 1335/1919. 
19 Seha, nr. 20, 10 Temmuz 1919, s. 17. 
20 Servet-i Fünftn, nr. 1460, 15 Temmuz 1336/19120, s. 39. 
21 Dergah, nr. 1, 15 Nisan 1337/1921, s. 7-8; nr. 3, 16 Mayıs 1337/1921, s. 39. 
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..., ... .A.._ ....... , .... o şen ..................... , .. ..,..,., zaman zaman 
Bu h~,, ... ,o, .... ruhuma sesler gelir derinden ... 

Uzun yıllardan sonra derdli gönlüme kalan 

Bir kapanmaz yaradır, eski şan giinlerinden ... 

«Yıllardan sonra)) §iirinin devamında şair, o çocukluk gün

lerinde dedesinin hıçkırıklarla kesilen titrek bir sesle anlattığ·, 

ve kendisinin bir türlü kavrayamadığı hicranın ne olduğunu, acı 

bir tecrübe ile öğrendiğini anlatır: 

Onun titrek sesini hıçkırıklar keserken 

Anlamadım dedemin duyduğu hicran nedir? 

Başımda çocukluğun rüzgarları eserken, 

Bilmiyordum Tuna ne, inleyen vatan nedir? ... 

Şimdi birçok seneler beni bin türlü derde, 

İhtiyar dedemi de bir siyruı kabre attı! 

Belki o dinlenirken ıssız serviliklerde 

Benim kayıtsız gönlüm bin türlü acı tatdı. 

Vatan neymiş? Bu aziz, bu kudsi muammayı 

Ondan sonra anladım, derdli içim yanarak. 

Büsbüıtün kızıştırdı ruhumdaki hummayı 

Nazlı yurdun ufkunda yas tutan nazlı bayrak. .. 

Şimdi düşünüyorum: Dedem çok bahtiyarmış ! 

Çekilmiş uzletine bu günleri görmeden .. 

Çünkü: Yurdun üstünde haykırırken kara kış 

Farkı var mı bu mel'un yaşamanın ölmeden? .. 

Necmeddin Halil'in adeta bir aile hatıratı olan bu manzü

melerinden «Ninemin Ha tıralarındam) da şair, ninesinin ağznı

dan 93 felaketini dinler. «Dedemin hatıralarındam şiirinde il5e 

dede, torununa, kaybedilen Balkan ülkelerini, derin bir hasret 

duygusu içinde anlatır. Dedesinin anlattığı akıncı hikayelerinin 

tesiri altında kalan şair, maziyi hayalinde canlandırır; Balkan

larda geçen Türk asırlarının rüyasını görür: 

Hayalimde canlanıdı eski Tuna beyleri ... 

•••l•••••••••••••••••••••••',aaaıealaaaaaa 
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Balkan fütuhatını ve akın devirlerini, İstiklal savaşı kahra
manlarına bir ilham kaynağı gibi sunan şairler, bazı şiirlerinde 
de Osmanlı devletinin büyük padişahlarını veya büyük işler ba
şarmış kumandanlarını konu alırlar. 

Bu arada Osmanlı devletinin kuruluşunun 1 Ocak 1920 tari
hinde Söğüt'te yapılan kutlama merasimleri, yeni başlayan Milli 
Mücadelenin yurt sathında yaygınlaşması için önemli bir vesile 
teşkil ettiğini belirtelim. Milli Mücadelenin lideri Mustafa Kemal, 
Anadolu ve Rumeli müdafaa-i hukuk cemiyeti heyet-i temsiliye
si namına kutlama heyet-i merkeziyesine şu telgrafı çeker: 

ccBu gün yevm-i istiklal-i Osmani olmak münasebetiyle arz-ı 
tebrikat eyler, bu vesile ile vatanımızın temadi-i halası ve mille
timizi altı asırlık şanlı istiklaliyle mazhar~ı saadet eylemesini ce~ 
nab-ı Hak'tan diler ve bu yevm-i mübeccelin saadeti idrakini bi
lumum millettaşlarm yekdiğerini tebrike şitab eylemesini temen
ni eyleriZ>) 22• 

Osmanlı padişahları içinde şiire en çok konu olan, kendisin
den en fazla bahsedilen Yavuz Sultan Selim'dir. Namık Kemal 
tarafından Türklüğün timsali olarak değerlendirilen Yavuz Sul
tan Selim'in23 Tanzimat sonrası edebiyatında ilk defa Abdülhak 
Hamid tarafından şiirde ele alındığını, onun eserinden sonra Se
lim'in pek çok manzumeye mevzu teşkil ettiğini biliyoruz. 

Yavuz Sultan Selim, Türk milletinin bir milli kahramanında 
tecelli etmiş ruhu, benliği, büyük kudreti, kısaca Türk milletinin 
timsalidir. Onun bu vasfını bilen Mustafa Kemal, T'.B.M.M.'nin 
açılışından birkaç gün sonra millete hitaben yayımladığı bir be
yannamede, Anadolu'da başlatılan mücadelenin gayesini, Yavuz 
Sultan Selim'in ccBu seferler, bu at koşturmalar, beyhude değil! 
Biz gönülleri toplu bulundurmak için perişan oluyoruz)) 24 mana
sına gelen Farsça beyti ile izah eder: 

«İslam birliği fikrinin muahharen büyük mümessili ·oları Ya
vuz Sultan Selim'in dediği gibi 'İslam gönüllerinin toplu olması 
için kendini perişan eden milletimize, onun dava-yı istiklaline, 

22 1zmir'e doğru, nr. 16, 4 Kanunısani 336/1920. 

23 Yahya Kemal, Tarih musahebeleri, İstanbul 1975, s .. 47. 

24 Yahya Kemal, Eser, ileri, nr. 1114, 5 Mart 1337/1921, 
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manevi teyid ve ·muzaharetinizi bir saniye eksik etmeyin, ta ki is

lam'ın bir kusüf-ı tamına giden güneşi büsbütün kararmasın, tek

rar alemimiz üstünde ışıldamağa başlasın. 

Selam ve hidayet her zaman din kardeşlerimizin üzerine ol
sun)) 25. 

Milli mücadelenin kumandanının kendisine örnek olarak seç

tiği Yavuz Sultan Selim hakkında 1919 yılında yazılmış en önemli 

şiir Midhat Cemal'in, -Şair-i İslam Mehmed Akif'e- notu ile neş

rettiği «Selim'i ziyaret)) idir26 • Bazı kısımlarının sansür tarafından 

çıkarılmış olmasına rağmen 192 mısraı ile bu eser, o zamana ka

dar Selim için yazılmış şiirlerin en hacimlisidir. Eser, şairin on üç 

sene önce babası ile birlikte ziyaret ettiği Yavuz Sultan Selim'in 

kabrinin, ruhunda uyandırdığı duygu, düşünce ve hayalleri ihtiva 

etmektedir. Şair, ömrüne hakim olan bir hatıra mahiyetinde mu

hafaza ettiği bu ziyareti üç ana bölümde anlatır. İlk bölümde ak 

saçlı baba, Selim'i oğluna şöyle tanıtmaktadır: 

Tarih ile hem-hal olan ak saçlı bu gür ses 

«Gel, bak!» dedi hala bir avuç hak-i mukaddes, 

Çin'in, Cava'mn, Mağrib'in afakına hakim; 

Bildin mi bu topraklan kimdir, bu yatan kim? 

Kimdi:ır ki basıp kabrine kalkan bu heyula, 

Bir saltanatın meş'al-i iclasmı hala; 

Akvama tutar türbesi a'sar üzerinden? 

Kimdir ki bu ses böyle yüceldikçe derinden, 

-Nil'iıı leb-i mevcatmı sarsar da eninler-

Saf saf dizilip çöldeki ehram onu dinler?. 

Şiirin devamında baba, bu devletin, hilafetin ve vatanın, Ya

vuz'un mirası olduğunu, üç yüz milyondan fazla insanın bu kab

rin türbedarı bulunduğunu, üç kıt'aya hakim olan kılıcının kab

zasının avucunda parladığını ve Haremeyn'in anahtarını elleriy

le aldığını anlatır. 

Baba, on altı yaşından beri bizzat savaşatak Yavuz'un ema

m~tlerini çiğnetmediğini iftiharla anlatır ve oğlundan, aynı ema

netleri korumasını ister. 

25 Hakimiyet-i milliye, nr. 29, 13 Mayıs 1920. 

26 Servet-j fünfin, nr. 1420, 31 Temmuz 1335/1919, s. 246. 
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Sarsın o emanatı bu kollar, bu bilekler. 

Şiirinin ikinci bölümünde babasının da anlattıklarının tesi
riyle şairin gözlerinin önünde yeni bir alem açılır. Bu alem için
de Yavuz Sultan Selim'in savaşa hazır orduları vardır: 

Sancaklara, mızraklara müstağrak ufuklar; 
Afakı yarıp yükselen üç tuğlu kavuklar; 
Kan sırmalı cepkenler; adem yüzlü kumaşlar; 
Tunç enseler üstünde bakır çehreli başlar; 
Miğferlerin altından uzanmış iri gözler; 
Dağ gövdeler üstünde o dağ parçası yüzler; 
Bayraklar: O ankalara şayeste kanatlar 
Dizginleri başlıkları som sırmadan atlar; 
Büklümleri hançer . gibi sipsivri kuşaklar; 
Ahen küpeler, halkalı, heybetli kulaklar; 
Cevşenli teberzinler; uzun saplı topuzlar; 
Simaları heykel gibi bazular, omuzlar;. 
Haınçerli kemerler; başı üsküflü neferler; 
Tokmakları şevkinden uçan kus-ı zaferler ... 
Şeyda-yı zafer başlarının tolgalarıyla; 
Miğferlerinin haılkalaınan dalgalarıyla; 

Cepkenlerinin mevce-i hun sim ü zeriyle; 
Dağlar gibi. eb'adı ezen sineleriyle; 
Efradı buruş etmeye amade bir ordu. 

Bu hayal dünyası içinde Yavuz Sultan Selim de ordusµnun 
başında hazırdı: 

Ta önde Selim'in kocaman tayfı dururdu. 

Bundan sonraki bölümlerde şair Yavuz Sultan Selim'in sa
vaşlarını, mücadelenin seyrine göre değişen bir üslupla ustaca tas
vir eder. 

üç kıt'aya hakim olan padişah, fethedecek başka bir alem 
bulsa onu da alacaktır. Çünkü onun fütuhat aşkı padişahlığından 
değil, damarlarında taşıdığı Türk kanından gelmektedir. 

Son bölümde şair, bu kudret ve kuvvetlerle, gaza ve zaferler
le, şan ve şereflerle dolu hayal dünyasından halihazırın perışa:n, 
mağlup, felaketlerle dolu günlerine döner. Yaşanılan acı günlerin 
derin elemini yürekten duyar: 
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Yarab, bu ne alem, bu mudur yoksa kıyamet? 

Yok, söyle cehennemse, pek ala! Ne bu zulmet? 

Yok leyl-i ademdir diyeceksen, bu alev ne? 

Hem leyM adem hem de cehennemse bu sahne, 

Rabbim, lekedir arş~ı celalinde senin bu! 

Dinin de beraber sönüyor sil şu gurubu. 

Şair, bu yakarış içindeyken, yıkılan saltanatın «kanlı guru

bu» ndaki zulmet birden bir şimşekle aydınlanır gibi baştan başa 

yırtılır ve karanlığın içinde beliren bir ak sakallı adam, şairin ya

kasından tutup sarsarak, defnedilmek üzere olan üç yüz milyon 

kişiyi içine alan tabutun kimin <<hakk-ı hayatrn olduğunu sorar 

ve bu durumu gördükten sonra yaşamaktan ne beklediğini öğ

renmek ister. Bu gölgenin, şairden tek bir dileği vardır: Çürümek 

üzere olan kemiklerini dinlendirecek, düşman ayağı değmemiş bir 

karış va tan parçası. 
Şair, bu öfkeli gölgenin kim olduğunu görmek için dikkat 

edince, on üç yıl önce kendisini Selim'in kabrine getiren baba

sını karşısında görür: 

Lakin bu adam kimdi, ne cür'etli adamdı? 

Simasına dikkatle sokuldum ki ... 
Babamdı. 

Türklüğün timsali olarak değerlendirilen, ömrünü milletinin 

ve İslamın yolunda harcayan Yavuz Sultan Selim'in kendisi de 

şairdi. Ali Emıri onun İmparatorluğun çöküntü devresine ve İs

tiklal mücadelesinin başladığı günlere adeta işaret eden 

Milletimde ihtilaf u tefrika endişesi 

Kftşe-1 kabrimde hatta bi-karar eyler beni 

ittihad oldu hücum-t hasmı def'e çaremiz 

i ttihad etmezse millet dağdar eyler beni 

kı tasının ilk beytini tesdis, son mısramı da tahmis eder27 • 

27 Yavuz Sultan Selim Han hazretlerinin beyt-i şahanelerini tesdis, Osmanlı 

tarih ve edebiyatı mecmuası; nr. 28, 31 Haziran 1336/1920, s. 792-795; Yavuz 

Sultan Selim Han hazretlerinin diğer mısra-ı şahanelerinin tahmisi, a.y.s. 295-

299,; Ali Emiri daha önce de Yavuz Sultan Selim'in bir gazelini tahmis et

mişti '(Seha, nr. 2, 10 Temmuz 1919, s. 14). Şair bu tahmiste Yavuz'dan, sadece 

ikinci kıtada şöyle bahseder: 
Hazret-i Sultan Selim Han safder-i ali-sebat 

Bedr-i dünya, mihr-i yekta, gavs-ı din, feyz-i necat 
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Ali Emiri şiirinin birinci kıtasında parçalanmış, birliği kay

bolmuş, dış düşmanlara karşı mağlup olmuş, iç çekişmelerle de 

son gücü boşa harcanmak üzere olan devletin birliğini sağlaya

cak bir kahraman, Yavuz gibi bir irade sahibi kumandan aramak

tadır: 

Nerdedir bü milletin merdan-ı himmet-pişesi 

Nerdedir bü ümmetin şir ü pelen-bişesi 

Nerdedir bü kişverin Ferhad-ı sahib-tişesi 

Meykeşan-t· nahvetin bin pare olsun şişesi 

«Milletimde ihtilaf ü tefrika endışesi» 
«Kuşe-i kabrimde hatta bi-karar eyler beni>> 

Şiirin bundan sonraki kıtalarında Yavuz Sultan Selim'in şah

siyeti üzerinde duran şair onu cccihan kerrarv), ((nur-ı kalb-i safde

ram, C<pervane-i didar)) olarak vasıflandırır ve o tesdis ettiği iki 

mısram, bu büyük padişahın c<Ümmete şahane bir nutk-ı hamiy

yetkari)) olduğunu söyler. 1919-1920 yıllarının karanlık ve ümit

siz günlerinde birlik içinde olmanın «sultanlıkn, <<saltanatı), «ni

gehbanlıkH, ihtilafın, ayırımcılığın ve çekişmenin ise cchayvanlık)) 

olacağı üzerinde durur. Şiirin diğer kıtalarında, kaybolmak üze

re olan vatan için duyduğu ıztırabı dile getiren Ali Emiri, tekrar 

Yavuz Sultan Selim'in vasiyetine dönmekte fayda bulur. 

Yavuz Sultan Selim'in yukarıya aldığımız kıtasının 

ittihad etmezse millet dağdar eyler beni 

şeklinde olan son mısramı tahmisinde de, bu büyük hükümdarı 
«gazanfer-iktidarn, «Feridun-iştiharn, ccşehsüvar-ı rüzigarn, ccmü

cahid padişahı), «sultan-ı ali-himmetn, «Sultan-ı Haydar-hasleb 

olarak vasiflandıran Ali Emiri, Yavuz Sultan Selim'in şahsiyetin

den hareketle ihtiyacımız olan birlik ve beraberlik fikrini telkin 

eder, ülkenin içine düştüğü duruma karşı lakayt kalmanın mah

vımıza sebep olacağını belirtir; ayrıca yine Yavuz'un mısraından 

faydalanarak, düşman hücumunun ancak birlik sağlanırsa def
edilebileceği üzerinde durur: 

i ttihad olmazsa vallahi sağılmaz yaremiz 

Mahveder ahir bizi bu meslek-i avaremiz 
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Bak bu müfredle ne der sultan-ı güher-paremiz 
«ittihad oldu hücum-ı hasmı def'e çaremiw28 

28 Daha 1918 yılında Ali Emırı, Çanakkale savaşı üzerine yazdığı bir terkib-i 

bendde sadece Yavuz Sultan Selim'i değil, kuruluş ve yükseliş devrinin bü

yük padişahlarını, ülkenin üstüne çöken karanlıkları dağıtacak bir kuvvet 

kaynağı olarak gösterir: 

Biz varis-i şehamet-i Osman değil miyiz? 

Kavm-i celiH Fatih ü Orhan değil miyiz? 
Perverde-i cihad-ı Selim Han değil miyiz? 
Hala mukım-i mülk-i Süleyman değil miyiz? 
Şöhretle masivada dırahşan değil miyiz? 
Çok mu bu mefharet bize arslan değil miyiz? 

Bin yılda bir geçer ele fırsat zamanıdır 
Fırsat zamanı, fart-ı hamiyyet zamanıdır 

(Osmanlı tarih ve edebiyatı mecmuas~ 
nr. 1, 31 Mart 1334/1918, s. 16-17). 

Ali Emırı, yazdığı bu şiirlerden ayrı olarak, milli varlığın devamında ih

mal edilemeyecek bir yeri olan kültür değerlerimize mecmuasında geniş yer 

verir. Başta Fatih, Yavuz ve Kanuni olmak üzere şair padişahların şiirlerini 

neşreder. Bunlardan ayrı olarak «Tarihi manzumeler» başlığı altında hamasi 

şiirlerden seçtiklerini mecmuasına alır. Balkan ülkelerinde yetişmiş eski şair

lerimizin şiirlerine yer verir. Bu manzumeler arasında, Budin şuarasından 

Hısali'nin Budin evliyasından Gülbaba hakkında yazdığı «Gülbaba» redifli 

gazel dikkate değer (A.y. nr. 15, 31 Mart 1335/1919, s. 305). 

Ali Emiri, mecmuasını, bir taraftan mazinin kültür zenginlikleri ile bes

lerken, diğer yandan da Balkanlar'da, etrafında efsaneler doğmuş, destan

lar düzenlenmiş bazı büyük felaketleri hatırlatmaktan geri kalmaz. Budin'in 

elimizden çıkışını anlatan şu türkü bunlardan biridir: 
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ötme bülbül ötme yaz bahar oldu 
Gül alıp satmanın zamanı geldi 
Bülbülün figanı bağrımı deldi 

Aldı Nemçe bizim nazlı Budin'j 

Budin'in içinde uzun çarşısı 

Orta yerde Sultan Mehmed Camisi 
K4be suretine benzer yapısı 

Aldı Nemçe bizim nazlı Budin'i 

Çeşmelerde abdest alınmaz oldu 
Camilerde namaz kılınmaz oldu 
Mamur olan yerler bilinmez oldu 

Aldı Nemçe bizim nazlı Budin'i 
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Milli mücadele devresinde Yavuz Sultan Selim'den bahseden 
diğer bir şiir de Ali Mümtaz'ın «Tunç Madalyalar))ıdır29 • Yavuz'
dan ayrı olarak Fatih, ikinci Selim gibi padişahlardan, bir efsa
ne şeklinde Ertuğrul Gazi'den, Cem Sultan'dan, Barbaros, Turgut 
Reis gibi kaptanlardan, Tiryaki Hasan Paşa gibi kumandanlardan 
da bahseden şiir, Selim'i «erlik tahtının lid.erh, c<bahtına dünyayı 
almak)) yazılmış olan bir sultan, ccvarlığıyla devlet ağacı köklenen 
bir padişah)) olarak tanıtır. 

Vedat Örfi'nin büyük taarruzdan iki ay önce neşrettiği c<Ya
vuz'un torunları)) 30 isimli şiir, başlangıcından itibaren Milli mü
cadelenin geçirdiği safhaları dile getirir. Yavuz Sultan Selim, ah
fadının bu macerasını gökten seyretmekte ve onlara cdlka-ı cesa
ret)) eylemektedir. 

Ba§langıçta 

Kar, fırtına, sarsar, tipi, sağnak gibi matem 

ccyurdun afakını» baştan başa satmıştır. ccArslanların türbesi» 
çiğnendiği gün şan ve şeref dolu bir mazisi olan Türk'ün c<feryad ü 

figanrn, «ah Ü eninb>, bütün ccru-yı zemini)) titretir31 . 

Bundan sonra, destani bir unsur olarak şiire giren Yavuz Sul
tan Selim'in göklerden inen: 

Bil saye-i azminde hemen parçalanır ye's 
Azmin ile tahlis edilir bayrağın ancak 

Cephane tutuştu aklımız şaştı 

Selatin camiler yandı tutuştu 
Sabi sibyan bütün ateşe düştü 

Aldı Nemçe bizim nazlı Budin'i 

Serhadler içinde Budin'dir başı 
Kan ile yoğrulmuş toprağı taşı 

Çerkes alemdardır şehidler başı 
Aldı Nemçe bizim nazlı Budin'i 

(Osmanlı tarih ve edebiyatı mecmuası, nr. 15, 
31 Mart 1335/1919, s. 303-304) 

29 Dergah, nr. 12, 5 Teşrinievvel 1337 /1921, s. 184. 

30 Yarın, nr. 36, 29 Haziran 1338/1922, s. 187. . 

31 Burada, İzmir'in işgali üzerine yurdun her tarafında başlayan direnme ha

reketleri ve İstanbul'da tertiplenen heyecanlı mitingler kasdediliyor. 
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nidası duyulur. Padişah bu buyrukla İstiklal mücadelesine <<fer
man)) vermiştir. 

On kıtalık uzun bir manzume olan eserin bu buyruktan son
raki beş kıtasında Türk askerinin bütün dünyayı hayrette bıra
kan şanlı mücadelesi anlatılır. Şiir bu mükemmel askerin kim ol
duğunu soranlara verilen cevapla biter: 

Dünya soruyor: Kim bu gazanfer? .. O mu kimdir? 
Tarih-i şeref sahibi, ahfad-ı Yavuz Han. 
Dünya soruyor:. Kim bu dilaver? O mu kim? 
Üç beş kişiden koskoca devlet çıkaran kan. 

Bu ifade ile Yavuz Sultan Selim'in, Türklüğün timsali olduğu 
bir kere daha tekrarlanır. 

Milli mücadele devresinde yazılan şiirlerde Yavuz Sultan Se
lim'den sonra en f".zla sözü geçen Osmanlı padişahı F'atih Sultan 
Mehmed'di.r. Ancak Fatih Sultan Mehmed, Selim gibi tek başına 
ele alınmaz. O, daha ziyade İstanbul ile birlikte işlenir. Hele ·1919 
yılında İstanbul'un işgal edileceği, bu şehrin ve Boğazlatın Türk
lerin elinden alınacağı söylentileri yaygınlaşınca, şairler Fatih ve 
İstanbul'un fethi, İstanbul'un Türk ve İslam nazarındaki yeri, 
Fatih'in şahsiyeti ve fethin manası hakkında yapılan toplantılar, 
verilen konferanslar, düzenlenen ihtifaller yanında, bu konuda 
yazılan şiirlerin sayısı da çoğalır. 

İzmir'in işgalinden hemen sonra Akil Koyuncu'nun yazdığı 
«tst8.nbul'un fethh) 32 şiirinde fetjh hadisesi üç bölümde ele alınır. 
Birinci bölümde yıllar r.dı İstanbul'u bir aşk gibi içinde yaşatan 
Padişahın «Ensari merkadindem müjde alması üzerine sefere ka
ra'r vermesi. ikinci bölümde destani bir ifade ile sefer ve savaş 
anlatılır. Üçüncü ve son bölümde ise İstanbul'un fethi ile Türk'
ün bütün tarihe hakim olduğu ifade olunur. Halid Fahri'nin şii
rinde ise33 İstanbul. Türk'ün bütün dehası ile yoğrulan altı yüz 
senelik rehber olarak vasıflandırılır. «İstanbuh şiirinde Yusuf Zi
ya, aşkını içinde ebedi bir sızı gibi taşıdığı bu beldeden afv diler 
ve binbir minaresiyle Türklerin öz vatanı olduğunu haykırır: 

Ey İstanbul, şu mukaddes matemi dinle! 
Genç, ihtiyar ağlıyoruz senin derdinle. 

32 Büyük mecmua, nr. 10, 19 Haziran 1335/1919, s. 151. 

33 İstanbul, Peyam-ı edebi, nr. 1-44, 14 Ağustos 1335/1919. 
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Afv et, seni ihmal eden bu ve1rasızı; 
Bütün aşkın ıcıımcıte bir 

İşte hayal uykusundan 
Yalnız senin hasretinle, aşkınla yandım .. 

Beş vakitte ezanlarla zulme karşı çık! 

Aşıkların ağlaşıyor, düşmanların şen; 
Yetim, ıssız mezarlarla doldu her köşen. 

Seni binbir minarenle dünya tanısın; 
Uğrunda can verenlerin. öz vatanısın ! 

Bu devrede İstanbul için yazılmış ve dolayısıyla Fatih'in de 
ele alındığı en hacimli ve duygulu şiir Ali Ekrem'in «İstanbul'a» 34 

adlı eseridir. 1920 Ocak ayının ilk günleri basında İstanbul'un 
kaderi hakkında pek çok yazı çıkar. Yeni gün gazetesi, İs tan bul'un 
Türklere ait olduğu ve daima da Turklerin elinde kalacağı hat
kında geniş bir kampanya açar. 26 Kanunisani 1920 tarihli ve 
311 sayılı nüshasını bu konuya ayırır. Bu nüshada Ali Ekrem, Ab
dülhak Hamid, Ziya Gökalp, Cenab Şahabeddin, Halide Edib, Ah
med Rashn, Hamdullah Suphi, Süleyman Nazif, Samih Rıfat, İb
rahim Necmi. Celal Nuri gibi devrin ileri gelen muharrirleri İ~
tanbul'un Türklüğünü anlatır. 

İstanbul'un T'ürklerin elinden alınacağı rivayetine bir cevap 
mahiyetinde olan «İstanbul'a)> şiiri şöyle başlar: 

Seni vermek mi, değil Avrupa, dünya-yı dem 
Bütün esrarını gönderse, ukab-t medeni 
Kürre-i arzı sıkıp pençe-i mel'ftnunda, 
Botsa ecram-ı semayı şüheda bununda; 
Kdhlar inlese bin ra'd-ı feza-peymadan 
Asüman çınlasa bin velvele-i heycadan: 
Touların göğdesi altında çocuklar kalsa, 
Süngüler annelerin bağrına kökler salsa; 

34 Yeni Gün, nr. 294, 9ı Kanunısani 1920; Sebilürreşacl, nr. 458, 12 Şubat 1336, 
s. 182. 
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Gülleler göklere insanları -p,e1rr·a:n. etse, 
Bombalar yerlere volkanları rizan etse; 
Naızragahmda H:üda'm:n açılıp makbereler, 
Arşa aksetse vücftd-ı şülıedadan bereler; 
Fatilı'in türbesi bir mevce-i hftnin olsa, 
Şüheda naşı ile sakf-ı cevami dolsa, 
Seni biz vermeyiz ey şehr-i şehi:r-ı İslam 

Şairin nazarında İstanbul, minareleri ebediyyen arşa selam 
duracak ve afakını tekbir sadaları daima dolduracak olan, deniz~ 
lerinde şüheda kanının rengi görülen, «Mahbub-ı Hüdfümın rıaza
rmı esirgemediği ve milyonlarca müslümanın üzerinde titı,ediği 

bir şehirdir. ccAvaz-ı bülend-i Kur'arn kubbelerinden göklere bi
rer umman gibi yükselen bu şehir ccbelde-i din, kabe-i fazl ü ir
farn dır ve ünü ccKur'an gibi bütün afakı» tutmuştur. 

Daha sonra şair Türk milletinin Çanakkale'de iki yüz bin şe
hit vererek İstanbul'un adını ebedileştirdiğini ifade ettiği mısra

larda bu savaşı bütün dehşeti ile tasvire çalışarak, bu milletin 
İstanbul'u nasıl bir imanla koruduğunu ortaya koyar. Şiirin d~
vamında, İstanbul'un işgal edileceği haberlerinin yayılmasına ade-
ta bir cevap olarak, Ali Ekrem, on iki beyitle anlatmaya çalışt1ğ1 
Çanakkale savaşlarını, heyecanlı bir soluk halinde aşağıdaki gibi 
özetlar ve arkasından, İstanbul'un işgal edilmesi halinde milleti
mizin neler yapabileceğini anlatarak, bu şehrin Türk'ün nazarın
daki yerini tayin eder: 

Sekiz ay böyle yanık kan dökerek camndau 
Sekiz ay böyle ezik can vererek kanından 
Sekiz ay böyle ecel nftş edip, ateş yiyerek 
Sekiz ay böyle azazfü de :ram eyleyerek 
Kor-uyarnlar seni ey belde-i ma'mftre-i din, 
Yine uğrunda senin lazım ise kalb-i metin7 

Genç, çocuk, anne baba, kavm-i zafer-bünyadm, 
İhtiyar, hasta, kız, erkek, ne kadar evladın 
Vars?. bir yek-daraban kalb olup avaz avaz 
Çrnlatı:r gökleri! .. Bi:r sftre-i Feth ü i'caz 

35 Servet-i fünfin, nr. 1459, 15 Temmuz 1336/1920, s. 28. 
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Server Ziya'nm <cİstanbulnu35 , işgalin verdiği ıztırabı dile ge
tirir. Sakarya zaferi üzerine Dertli imzası ile çıkan ccİnna fetebna 
leke fethan mu bina)) 36 adlı siirde. Sakarya'da düşmanla amansız 
bir mücadeleye girişen ve sonunda muzaffer olan askerin damar
larında ccFatih'in kanının şahlandığın zikrolunur. Ali Mümtaz'm 
ccTunç madalyalar)) şiirinin Fatih'e ayrılmış bölümünde de İstan
bul'a doğru sefere çıkmış olan padişahın, ordusunu seyrederken 
duyduğu gurur ve İstanbul ufuklarını süzerken yüzüne yayılan 
tatlı tebessüm tasvir edilir. 

Sakarya zaferinden sonra Fatih'i konu alan diğer bir şiir de 
Arif Dündar'ın ((Fatih'in önünde)) manzümesidir37. Ülkenin düş
tüğü eHm durumun ruhuna verdiği ıztırabı gecenin sükunu ile 
dinlendiren şair, ((şanlı devirleri hayal ederkem kendinden geçer 
ve girdiği rüya aleminde, önüne çıkan rehberler - ki bunların 
hepsi fetih sırasında şehit düşmüş askerlerdir- onu Fatih'in hu
zuruna götürürler. Hakan, nüra,ni tahtına oturmuştur. Ulubatlı 
Hasan solundadır. Divandakilerin hepsi şehadet mertebesine ulaş
mış, yeşil giyinmiş ve murada ermiş kişilerdir. Gözlerinde fetih 
gününün hırsı hala canlıdır. Şair bu divanda Fatih'in önünde 
yere ka pamr ve 

Padişahım, afvedin bizi, 
Yazdık kanımızla tarihimizi! 

der. Bu ifade, Sakarya da dahil olmak üzere, fetihten bu yana 
Tür k'ün macerasının özetidir. 

Milli mücadele şiirinde birbirinden ayrı düşünülemeyen, bi
rinden söz edilince diğeri de hep akla gelen iki isim daha vardır: 
Osman Gazi ve Bursa. Osman Gazi, bu felaketli günlerde, devle
tin banisi olarak sığınılacak en emin kucak, en feyizli ilham kay
nağıdır38. Bursa ise onun manevi muhafazası altında adeta Türk'-

36 .Ayine, nr. 6, 22 Eylül 1337/1921, s. 1. (Biz sana apaçık bir fetih ihsan et
tik. Fetih suresi, ayet 1). 

37 Düşünce, nr. 1-3, 30 Mart 1338/1922, s. 14. 
38 İstiklal savaşımızın önderi Mustafa Kemal Paşa da bu feyizli kaynaktan 

ilham almış, Çankaya'daki mütevazi evinin sade döşenmiş çalışma odasını, 
Türk'ün, devlet kuran bu efsanevi kahramanının tablosuyla süslemiştir. Bu 
odayı ve resmi Yakup Kadri şöyle anlatıyor: «Bulunduğumuz oda her türlü 
alayişten beri, fakat muntazam döşemeli, rahat ve temizdi. Duvarlar aşağı yu
karı çıplaktır, yalnız yazıhanenin arka tarafına müsadif bir dıl'ında ilk pa~ 
dişahımız Sultan Osman'ın epeyce itina ile çerçevelenmiş bir resmi asılı du
ruyor.» (İkdam, nr. 8743, 17 Temmuz 1337/1921). Yazının bundan sonraki kıs-
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ün ikinci kabesi, «beytü'l-harem))i mesabesinde, ilk padişahlamııı

zın, velilerimizin, sanatkarlarımızın, cedlerimizin, taş ve toprak

larına kadar Türk yaptığı, kuruluş devrinin efsanevi şehri, Evliya 

Çelebi'nin tabiriyle «ruhaniyetlin bir şehriydi. 

İzmir'in işgali Türk'ün yüreğine bir kor gibi düşünce, şairler 

Bursa'nın da ıztırabını duymaya başlarlar. Halid Fahri «Bursa'da 

akşam)) 39 şiirinde duyduğu elemi, akşamın verdiği melal içinde 

ifade eder: 

Keşiş'in üstünü sisler örtüyor, 

Bir kuzu meliyor, bir kuş ötüyor, 

Sonra perde perde ezan sesleri ... 

Bu anda bir rüzgar gibi her yeri 

İlahi bir derin ses dolaşıyor, 
Yamaçlar büsbütün koyulaşıyor; 

Yıldızlar iniyor sarmaşıldara. 

-Şu yolun gittiği hududa kadar

Ruha ra'şe veren bir sessizlik,' var. 

İcinden seziyor Bursa yasını, 

Ulu hakanların hatırasını ... 

İzmir ve İstanbul'un işgallerinden sonra, Tanpınar'ın deyi

şiyle «Türk ruhunun en halis ölçülerine kendiliğinden sahipn bu 

~ehrin ı Temmuz 1920 tarihinde Yunanlıların eline geçmesi, yurt

ta büyük bir teessür uyandırır. O günlerin gazete ve dergilerinde 

bu büyük acıyı dile getiren pek çok yazı ve şiir vardır. Biz burada 

milli mücadele devresinde yazılmış şiirleri ele aldığımrn için ne

sirler üzerinde durmuyoruz. Ancak altı yüz sene müddetle kan 

rengi ve şenlik dışında barut dun1anı nedir bilmeyen Bursa'nın 

işgalinden üç gün sonra Hakimiyet-i milliye gazetesip.de, imzasız 

olarak çıkan «Bahtsız Bursa)) 40 yazısını almadan geçemiyeceğiz: 

«Asırlardır etrafımızda gittikçe daralan hücum çenberleri ni

hayet ta ruhum.uzun üstünde sıkıştı. 

mı sansür edilmiş olduğundan nasıl devam ettiğini bilmiyoruz. Ancak yaza

rın kendisi, İstiklal mücadelesi sırasında yazdığı yazıları daha sonra bir ara

ya getirdiği Ergenekon kitabına bu yazıyı alırken bu paragrafı çıkardığını 

belirtelim. 
39 ifham, nr. 4, Eylül 1335/1919, s. 63. 

40 Hakimiyet-i milliye, nr. 45, 12 Temmuz 1336/1920. 
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İstila devirlerinin hatırası tatlı bir sergüzeşt 
ra, Tuna'da atlarım sulayan Türk süvarileri yuzıe:riıli .ıu,,a.ıu~JL.U.(:l~JI. 
döndürdükleri zama;n, yine Türk'ü etrafında geniş bir kalkanla 
müdafa eden bir senyör buluyorlardı. Balkan harbi bizi millet hu
dftdunun kenarlarında bıraktı. O zamana kadar dairenin kutru
nu küçülterek merkez etrafında toplanan Tü:rk ana toprağı harp 
narasını işitti, barut kokusunu taıttı, sakin ocaklarının başında 
duydu. 

Şimdi artık sakin, harbin sesini uzak hudutlarında duyup 
harp için uzaklara gidilen zaman yadı, hazin bir yiğitlik hatırası 
oldu. 

Türk ana toprağının coğrafyası parçalandı. Gurbet uzaklar
dan içimize çöktü. 

Şimdi her Türk evinin eşiği boğuşacağı hudut, ocağı tüten 
her Türık köyü düşmandan kurtulacak, azap içinde bir gurbet. 

Eıdime, Selanik, İzmir asırlardır yanan Türk'ün gönlüne bi
rer avuç kor oldu. Asırlardır yanan Türk'ün ruhuna asırlardan 
asırlara _ akan bir kinle, yeniden oyuklajr açılıyor. Biz bu son sızı
yı, Türk'e verilen azapların en acısını güzel Bursa'mızın mate
miyle tattık. 

Bahtsız Bursa, artık altı yüz senedir gönül ver,diği Tiirk'ün 
sesin.den uzak, yabancı bayrakların gölgesinde sıtmalı bir halde 
kurtuluş yolunu bekliyor. 

Kara Osman'm Keşiş'in yamaçlarına yüksekten bakan tür
besi artık bu yeşil Türk beldesine sızısız, başını uzatamaz. Başının 
üstünde, pa:rlayan bir Yunan satırı asılı. Günde beş defa bu fani, 
toprak adamlarına iyilik ve ümit sesini veren vakur minareler, 
minberlerinde Cihad hutbeleri okunan camiler, belki bir keyif için, 
bir eğlence için atılan bomba ve silah seslerinin aksiyle inliyor. 
Nilüfer Sultan'ın asırlarca sönmeyen aşk fısıldayan -türbesi, şim
di harap bir mezarlıktan başka bir şey değil; belki de bir pence
resi bir Ayasofya eder denen Türk mabetleri yılolıyor. 

Bursa bizim ikinci Kabe'mizdi. Cedlerimiz, padişahlarımız qe
lilerimiz, sanatlarımızla taşlarına, topraiklanna kadar Türk ôlan 
Bursa şimdi hainlerin elinde çarmıha gerilen, bin yarasında bin 
sızı, sabırlı bir Mesih'den başka bir şey değil. 

Bursa ne silahlı bir şehirdi, ne de askerdi. Bursa Keşiş'in ete
ğinde itikafa çekilmiş vecd içinde derin bir sanartkar, bir abiddi. 
Medeniyet dünyasının bizi terbiye etmek için ( ! ) silahlandırarak 
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memleketimize salıverdiği Yunan çocuklan kim bilir ona neler 

yapmışlaı:dır ! 
Bursa, bizden maddeten uzaklaşan Mekke'nin, Medine'nin 

içimizde kalan son timsaliydi. Şimdi artık Bursa dendiği zaman 

ürpermeyen bir ruh var mı? 
Halas bekleyen bahtsız Türk milleti, Yunan atlılarının nal

larına saçları dolaşan genç kızlar, çalılarda elbiselerinin son ni

şaneleri kalan insanlar, harap şehirler bizi yalnız bir sözle anıyor

lar ve onunla bizi kendilerine yakın görüyorlar: 

Aşk ve kuvvet! 
Bahtsız Bursa'mızın dizlerine başımızı koyabilmek için de bi

ze bira.z aşk, biraz kuvvet ... Mazlumlara ümit ve saadet vaa,d eden 

Allah bizimledir.» 

Ruşen Eşref de C<BU gün Peygamber'in merkadi ile birlikte 

Türk milletinin mukaddes merkadleri de ağyar eline düştü. Bu 

ne haldir ya Allah!. .. )) demek suretiyle ıztırap ve isyanını birlik

te haykırır41• 

Bu mukaddes merkadlerin Yunan çizmesi altına düşmesinin 

verdiği ıztırabı en derin şekilde ifade eden şiir, Mehmed Akif'in 

«Bülbül»üdür42 • Sebepsiz feryad eden bülbül ile kendi ruhunun 

duyduğu elemi mukayese eden şair, ata mezarlarının düşman eli

ne geçmesinde tek sebep kendisini görür ve şöyle feryad eder: 

Ne hüsrandır ki: Şarkın ben vefasız kansız evladı, 

Serapa garba çiğnettim de çıktım hak-i ecdadı, 

Hayalimden geçerken şimdi fikrim. hercümerc oldu, 

Selahaddin-i Eyyubilerin, Fatihlerin yurdu. 

Ne zillettir ki: Na.kus inlesin beyninde Osman'm 

Ezan sussun fezfilardan silinsin yadı Mevla'mn? 

Ne hicrandır ki: En şevketli bir mazi serab olsun; 

O kudretler, o satvetler harab olsun, türab olsun! 

Çökük bir kubbe kalsın mabedinden Yıldırım Han'm; 

Şenaatlerle çiğnensin muazzam kabri Orhan'ın ! 

Bursa'nın işgali üzerine yazılmış bir diğer şiir de Abdürrahman 

41 Azim ve İman, Hakimiyet-i milliye, nr. 257, 7 Ağustos 1337/1921. 

42 Sebilürreşad, nr. 469, 5 Mayıs 1337/1921, s. 105. 
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Adil'in «Kocaeli-Orhanefü manzümesidir43 • Bu eserin diğerlerin
den ayrılan tarafı, Bursa'mn kurtarılması için Osman Bey ve Or
han Bey'den başka Bursa evliyasından da imdad istenmesidir. 
Bahri Vedad'ın Anadolu'da Yunan mezalimini anlatan «Anadolu 
yanarkem) 44 adlı uzun koşmasında bir kıt'a Bursa ve Osman Bey'e 
ayrılmıştır. Şiirde, yanmakta olan şehir, Tanrı'nın sevdiği diyar 
olarak gösterilir ve Osman'ın ruhunun bu şehrin her zerresine 
sinmiş olduğu belirtilir. Yine Bahri Vedad, bir başka şiirinde, 
düşmanın Anadolu'da ilerlemesini durduracak olan askere, Ana
dolu'nun felaketini de veciz bir şekilde çizerek, Osman Gazi'nin 
türbesini bir kuvvet kaynağı olarak gösterir: 

Gidiniz Osman'm kabri başına 
Vurun başınızı onun taşma ... 
Bakıp, öksüzlerin gözü yaşına 
Dulların iline name~di koman! 45 

Osmanlı İmparatorluğunun istiklal günü olarak kabul edilen 
ı Ocak günü, Söğüt'te törenlerle kutlanır, büyük şenlikler ya
pılırdı. Ertuğrul Gazi'nin türbesi başta olmak üzere, bütün tür
beler ziyaret edilir. Söğüt ve Bursa ilk kuruluş devrinin heyeca
nını yeniden ya·şardı. Ancak Yunan işgali bu istiklal gününü sa
hipsiz bırakmıştır. Emin Abid'in, -Hazret-i Osman Gazi'ye- it
hafen yazdığı «Sahipsiz istiklal» 46 manzumesinde artık şenlikleri 
yapılmayan istiklal gününün acısı dile getirilir. Necdet Rüştü, 
ccÖlümden korkmayan Anadolu)) 47 şiirinde düşmanı Anadolu'nun 
bağrmda boğacak olan askerin Sultan Orhan'ın evladı olduğunu 
söyler. ccVatan güneştir)) 48'de ise Süheyla Muhterem, kalbinde vu
ran kanın Osman Gazi'nin kanına eş olduğunu, o ilk şeref gün
lerinin bugün verilen büyük mücadeleye ilham kaynağı teşkil et
tiğini belirtir. 

26 Ağustos'da, Afyonkarahisar'da indirilen darbenin .netice· 
sinde bozguna uğrayan düşmanın arkasından süvarilerimiz, du-

43 Tevhid-i efkar, nr. 28-3056, 1 Temmuz 1337 /1921. 
44 Yarın, nr. 3, 27 Teşrinievvel 1337/1921, s. 9. 
45 Garip köylü der ki, Yarın, nr. 7, 24 Teşrinisani 1337/1921, s. 15. 
46 Yarın, nr. 12, 15 Kanunısani 1338/1922, s. 2. 
47 Ayine, nr. 28, 2 Mart 1338/1922, s. 2. 
48 Yarın, nr. 30, 11 Mayıs 1338/1922, s. 89. 
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daklarında Yahya Kemal'in <<Akıncı>) şiiri, İzmir'e doğru akmak

tadırlar. Bu büyük hadiseyi anlatan pek çok şiir yazılmıştır. An

cak bunlardan, Ali Mümtaz'm «Hayalet>) 49 isimli manzumesi, Türk'

ün tarihinde iki büyük dönüm noktasını iradeleriyle tayin eden 

iki kumandanı karşı karşıya getirmesiyle, bu zaferi konu alan 

diğer manzumelerden ayrılır. Üç kıt'adan meydana gelen şiirin 

ilk dörtlüğünde, geniş bir perspektif içinde savaş sahneleri anla

tılır, topların gürültüsünden, alt-üst olan bir tabiattan, kızıl akan 

Menderes'ten ve yanan köylerden söz edilir. İkinci kıt'ada, dört 

günlük savaştan sonra İzmir'e ulaşmak aşkıyla Akdeniz'e akan 

ordumuz vardır. Son dörtlükte ise, düşmanı önüne katıp Akdeniz'e 

süren ordusunu seyreden Gazi Mustafa Kemal Paşa'nm Osman 

Gazi'nin hayaliyle karşılaşması resmedilir: 

Çakır gözlerinde keskin bir şimşek 

Beyaz bir hayvandan ufka gülerek 

Bakarken bir hayal göııdü kumandan: 

Müşir titreyerek hemen baş eğdi 

Çünkü bu kabrine basan Ymuin'dan 

Öc alan Osman'ın hayaletiydi. 

Milli mücadele şiirinde akis bulan tarihi kadro sadece yu

karıda gösterilen devir ve padişahlardan ibaret değildir. Bazı bü

yük kumandanlar da şiire konu olmuştur. Bunlar arasında en 

önemlisi, beş yüz kadar atlının başında Anadolu'ya gelişi bütün 

tarihlerde adeta efsane gibi yer alan Ertuğrul Gazi'dirrı0 • Türk'ün 

kaderinde çok ehemmiyetli bir başlangıcın mimarı olan Ertuğ

rul Gazi'nin, İstiklal mücadelesinde, Sakarya savaşı öncesi gibi 

karanlık bir devrede şiire konu olması, Anadolu'da yeni bir dev

rin başlamakta olduğuna bir işaret olarak kabul edilebilir. Ali 

Mümtaz «Tunç madalyalar>) 51 şiirinde Ertuğrul Gazi'den bahse

derken onu bize tanıtacak «ne bir resmin, ne de bir kitabın kalma

dığını, ancak onun, Türk tarihindeki şerefli yerini ebediyyen ko

ruyacağınl>) belirttikten sonra, Anadolu'ya gelişini tarih kitapla

rında verilen bilgiye uygun bir şekilde anlatır: 

49 Dergah, nr. 39, 20 Teşrinisani 1338/1922, s. 40. 

50 Aşıkpaşaoğlu tarihi, hazırlayan: Atsız, İstanbul 1970, s. 7-8; Mehmed Neş

ri, Kitab-ı cihan-nüma, hazırlayanlar: Faik Reşit Unat, Dr. Mehmed A. Köy

men (C- J.), Ankara 1949, s. 61-69. 

51 Dergah, nr. 8, 5 Ağustos 1337/1921, s. 119. 
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Yüzünde zaferin nurdan sevinci; 
Üstünde ne ne şal, ne inci; 
Ardında Asya'mn altı dinci 
Süt beyaz atlarla dört nal geliyor. 

Tarihimizde düşman saldırılarına karşı verilmiş başarılı mü
dafa savaşları vardır. Türk'ün askeri dehasını ortaya koyduğu ve 
mahir kumandanlar çıkardığı hamaset dolu bu savaşlar arasında 
85 gün süren Kanije müdafasının ve bu müdafayı yapan Tiryaki 
Hasan Paşa'nın ihmal edilemez bir yeri vardır. Bu kahramanlık 
destanı edebiyatımızda da oldukça geniş bir şekilde akis bulmuş
tur52. Ali Mümtaz da «Tunç madalyalar)) şiirinin bir bölümünü 
Tiryakı Hasan Paşa'ya ayırmıştır: 

Hali hünkardan daha vakarlı 
Yüzü durgun lakin gönlünde hıncı, 
Paşa Kanije'den süzüyor: Kadı 
Yolda ne tatar, ne bir akıncı ... 

Akşam ufukları kaplayan kanın 
Renginde bir mana ararken Paşa 
Der ki: Orduları kafirsitanın 
Hep gelse çılkamaz bizimle başa. 

Tiryaki Hasan Paşa'nın söyledikleri sadece Kanije'yi kuşa

tan Avusturya Arşidükü Ferdinand komutasındaki, başta Alman
lar olmak üzere İtalyan, İspanyol, Maltız, Papalık ve hatta gö
nüllü Macar ve Fransız birliklerinden meydana gelen orduyu he
def almaz. O, bu sözleriyle, bir yandan da 1921 yılında Anadolu 
içlerine doğru ilerleyen Yunan ordusunu karşılamaktadır. 

52 Tiryaki Hasan Paşa hakkında zamanında ve daha sonra bazı eserler ya
zılmıştır. Bunlar için bk. Agah Sırrı Levend, Gazavatnameler ve Mihaloğlu 
Ali Bey'in gazavat-namesi, Ankara 1956, s. 99-103. Tanzimat sonrası edebi
yatında Osmanlı tarihine ve tarihi kahramanlara hususi bir dikkat atfeden 
Namık Kemal, Ahmed Nafiz adı altında Tiryaki Hasan Paşa'nın kahraman
lıklarını konu alan Kanije'yi yazmıştır (1874). Namık Kemal, Kanije muha
sarasının şahidi olan Ffüzi'nin Hasenat-ı Hasan'mın sadeleştirilmiş şekli olan 
bu risalesini, tarihimizin hamaset dolu sayfalarını devamlı canlı tutmak ve 
bu sayfaları yaratan kahramanları örnek insan olarak. göstermek gayesiyle 
kaleme aldı. 
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Bu devre, şiirinde yer alan bir diğer Türk kahramanı Barba
ros Hayreddin' dir. N ecmeddin Halil ccMarmara'nın karşısında>) 5:1 

adlı şiirinde, bir akşamüstü seyrettiği Marmara'nın sularında de
rin bir hüzün sezdiğini ve bu hüznün kendi ruhuna da sirayet et
tiğini anlatır. Bu duygunun kaynağı Marmara'nın ufkuna hakim 
olan, düşman gemileridir. Şair bunları seyrederken eski günleri, 
ccPreyeze» günlerini hatırlar: 

Şimdi düşünüyorum senin mavi sinende 
«Preveze»den dönen heybetli kalyonları ... 
Deniz, ey durgun deniz! Bu anda yoksa sen de, 
Sen de anıyor musun için için onları? ... 

Yukarıdan beri kısım kısım ele aldığımız «Tunç madalyalar» 
şiirinin Barbaros Hayreddin Paşa'ya ayrılan bölümünde, Osmanlı 
İmparatorluğuna ülkeler bağışlayan bu kaptan-ı deryanın zafer
leri dile getirilir. Aynı şiirde Turgut reis ccruhu mor dalgalar ara
sında yaşayan)), ccyadı ile· hırçın denizler köpüren)) bir kahraman 
olarak tanıtılır. 

Yukarıda, tarihin; insana, gücünü ve neler yapabileceğini 

gösteren zengin bir kaynak olduğunu görmüştük. Tanzimat'tan 
itibaren Türk tarihi, bütün Türk boylarını, her türlü özellikleriy
le bir bütün olarak kabul eden ve neticede Turancılık ideolojisi
ne varan bir görüşle de değerlendirilmiştir. II. Meşrutiyet'ten son
raki edebiyatımızın önemli ilham kaynaklarından birisini teşkil 
eden bu, görüş, Türk tarihini Asya'daki en eski devirlere kadar 
götürür. Ancak I. Dünya savaşından sonra uğradığımız felaket
ten yurdu kurtarmak için verilen İstiklal savaşına ilham kaynağı 
olan, Türk'e gücünü ve kabiliyetlerini hatırlatan tarih, baştan be
ri müşahede edildiği gibi, çoğunlukla etrafımızda eserlerini gör
düğümüz, her gün iç içe yaşadığımız, başlangıcından itibaren, ih
~işan1lı devirleri ile Osmanlı İmparatorluğu .tarihidir. 

53 Vmid, nr. 16, 13 Kanunısani 1337/1921, s. 5. 
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Kuruluşunun 700. Yılında 

KALA VUN HASTAHANESİ 

(I. Rebiülevvel 683/18 Mayıs 1284) 

-Doç. Dr. Ali Haydar BAYAT 

Ortaçağda İslam dünyasının ve medeniyetinin yüksekliği ilim 
alem.ince müştereken kabul edilen bir gerçektir. Batı'nın karan
lık bir devre içine girdiği bu zamanlarda İslam dünyasındaki il
mi, fikri gelişmeler ve dinin insana ve topluma verdiği önem se
bebiyle çeşitli sosyal kurumlarda büyük gelişmeler olmuş ve bun
lar arasında uzun yüzyıllar örnek olarak gösterilebilecek birçok 
hastahane kurulmuştur. Ortaçağ'da İslam dünyasını gezen sey
yahları en çok . şaşırtan ve hayran bırakan kurumların başında 
hastahaneler gelmekteydi. 

Genel olarak büyük şehirler, hatta daha az önemlileri bile, 
iyi organize edilmiş ve her biri bir kaç yüz yataklı hastahanelere 
sahiptiler. Bu kuruluşların sayısı her yeni devrede daha da art
maktaydı. 

Aslında İslam öncesi Doğu Dünyasının bır kurumu olan has
tahane 88H/706-707 tarihinde Şam'da Emevi Halifesi Velid bin 
Abd-al Melik'in yaptırdığı hastahane ile İslam dünyasına girmiş
tir7,10,28. Hastahanelerin çoğalması ve fonksiyonlarının belir
lenmesi Abbasiler zamanında görülür. Türklerin İslam medeniye
tine katılmalarından sonra da Türk Hükümdarları ve Beyleri hü
kümran oldukları topraklarda çok sayıda hastahane kurmuşlar
dır. İlk İslam hastahaneleri, hastahane tarihinde, tarih çapında 
bir öneme sahiptiler. Ne eski çağ Yunan, ne Bizans ve ne de 13. 
yy.a kadar Bati Avrupa, hastahane bakımından İslam Dünyasıy
la boy ölçüşecek bir durumda olmadığı gibi İslam dünyası hasta
haneleri tarihte ilk defa ilmi tıbbın kaleleri haline gelmiş tıp ku
rumları olarak doğup ortaya çıkmışlardır13 . 
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Bugün Endülüs (İspanya) 'ten Türkistan'a kadar yayılmış olan 

Ortaçağ İslam Dünyasındaki hastahanelerin asgari 34'ü hakkın

da kesin bilgilere sahip bulunmaktayız. Bu hastahanelerin önem

li bir kısmı Türk veya Türk asıllı hükümdarlar tarafından yap

tırılmış ve hastahanelerin giderlerini karşılamak amacıyla büyük 

gelir getiren vakıflar te'sis edilmi§ ve bu müesseseler bu sayede 

devlete yük olmadan, yüzyıllarca hastalara ücretsiz faydalı olma

ya çalışmışlardır. 
Hastahanelerin hasta bakımı yanında ikinci bir fonksiyonu 

da hekim yetiştirme, yani tıp fakültesi görevini yüklenmesiydi. 

Tıbbi öğretim günümüzdeki anlayıştan farklı değildi. Sabah, hoca

hekimin hasta kontrollerinde öğrencileri de bulunur ve hasta ba

şında belli tıbbi konular işlenirdi. Daha sonra hoca elindeki çok 

sayıda tıp kitaplarından faydalanarak teorik tıbbi bilgileri tale

belerine aktarırdı5b,7, 8 ,20 • Hasta tedavisinde ve tıbbi eğitimde 

dini bir anlayış hakim olmazdı. Halbuki ayni dönem Avrupa'sın

da hasta bakım ve tedavisi rahiplerin tekelinde idi. Ve yapılan, 

tedaviden ziyade dualar ve telkinlerle hastanın ıztırabına ortak 

olunmak idi. Bu bakımdan İslam tıbbının Avrupa'ya karşı temel 

üstünlüğünün ve farkının tıbbi anlayışının laik olmasıdır diye

biliriz. 
Belli bir öğretimden geçen ve hocaların huzurunda yapılan 

imtihanda başarı gösteren talebelere, hekimlik yapabileceğine da

ir hocaların imzalarını taşıyan icazet (diploma) verilirdi. Bu, o za

man dünyasının her yerinde geçen enternasyonal bir diploma hü

viyetini taşımakta idi. Bu diplomadan sonra da hekim kendi başı

na buyruk hareket edememekte idi. Zaman zaman eczacılarla bir

likte hekimler de teftişe tabi tutuluyor ve bu teftişte başarılı olan

lara çalışma belgeleri veriliyordu8 • 

Yukarıda da ifade ettiğimiz gibi, İslam dünyasında kurulan 

çok sayıda hastahane arasında bilhassa üçü, Bağdat'da 981'de 

te'sis edilen ve Büyük Selçuklu Sultanı Tuğrul Bey tarafından 

1060'da tamir ettirilen Adudi hastahanesi, 1154 Şam'da Türk Ata

beklerinden olan Nureddin Mahmud Zengi'nin yaptırdığı hasta

hane ile 1284 yılında Türk asıllı Mısır Memluk Sultanı Kalavun'

un Kahire'de yaptırdığı Mansüri hastahanesi büyüklükleri, ilmi 

hüviyetleri mimari zenginlikleri ve zengin vakıfları ile ayrı bir 

önem taşır20a. 
Bu üç hastahane, bütün Ortaçağın tartışmasız en meşhur

ları idi. Nureddin Mahmud Zengi'nin 1154'de yaptırdığı hasta-
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hane 1979'da kuruluşunun 825. yılı dolayısıyla çeşitli makale ve 
konferanslara konu olmuştur. İçinde bulunduğumuz 1984 yılının 
Kalavun hastahanesinin kuruluşunun 700. yıl dönümü olması do
lçıyısıyla biz de bu muhteşem Türk-İslam eserini bu yazı çerçe
vesi içinde tanıtmaya çalışacağız. 

Sultan Kalavun ve Hastahanesi 

Hastahanenin kurucusu olan Kalavun, Kıpçak ülkesinde doğ
muş bir Türk idi. Çocukluğunda Mısır'a köle olarak götürülmüş 
ve devrin hükümdarı Salih Eyyüb tarafından saraya 1000 altına 
alınmıştır. Bu yüzden daha sonraları Kalavun'a ccelfi)) (binlik) adı 
da takılmıştır. Mısır sarayında yetiştirildikten sonra 1247'de ·azad 
edilerek Sultan'm kölemeni olarak saray askerleri arasına gir
miştir. 

Sultan Baybars zamanında 1273 ve 1278'de Ermenilere karşı 
savaşlarda kendini göstermiş, 1279'da Baybars'm oğlu Bara Han'
ın tahttan indirilip yerine Sultan ilan edilen 7 yaşındaki kardeşi 
Salamış'a Atabek tayin edilmiştir. 6 ay sonra Salamış tahttan in
dirilerek yerine halifenin tasdikiyle Kalavun geçirilmiştir. 

Sultan olarak Kalavun, Mısır topraklatım genişletmek ve ha
kimiyetini Suriye'ye kabul ettirmek amacıyla devamlı mücadele 
etmiş ve son olarak 1290 yılında Akka'yı kuşatmak amacıyla Su
riye'ye hareket ederken (70 yaş1a·rında) ölmüş ve cenazesi 1 yıl 
sonra geçici mezarından, yaptırılan türbesine nakledilmiştir14 . 

Hayatının, çocukluğu dışındaki kısmı tamamen Mısır'da geç
tiği halde diğer Memluklarda olduğu gibi Kalavun'un da Arap
çayı çok ~z bildiği Arap kaynaklarınca ifade edilmektedir6 • 

Kalavun'u medeniyet tarihinde yaptırdığı çeşitli bayındır
lık eserleri arasında hastahane, medrese ve türbesinden meydana 
gelen külliyesi ebedileştirmiştir. 

Kalavun'un bu hastahaneyi yaptırmasına geçirdiği bir has
talık sebep olmuştur. Mısır ordusunun genç bir kumandam oldu
ğu sırada Şam yakınında tutulduğu ağır bir safra kesesi hasta
lığı (Biliaire colique) Nureddin hastahanesinden getirilen hekim 
ve ilaçlarla kısa zamanda iyileştirilmiştir. Daha sonra teşekkür 
için hastahaneyi ziyaret eden Kalavun, savaş ortasında yumuşak, 
temiz yataklarda yatan hastalarıyla, serin ve sevimli salonlarıyla 
bir huzur ortamını, bir vahayı andıran bu kuruma hayran olmuş 
ve saltanatın bir gün kendisine nasip olması halinde Kahire'de 
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muhteşem bir hastahane yaptıracağını kendi kendine söz vermiş

tir4,5a. Mısır'da sultan olunca da bu sözünü yerine getirmiş 

ve Kahire'de Türk mimarı Alemü'd-din Sancar'a22 Fatimiler dev

rinden kalma dört eyvanlı Kutbiyet Saray'ının tadilatı ile hastaha

ne ve yanında medrese ile türbesini inşa ettirmiştir1 6,20 • 1283 

yılı Nisan ayında başlayan inşaat 11 ay gibi kısa bir zamanda 

bitirilmiş ve ı rebiülevvel 683 /18 mayıs 1284 perşembe günü açı

lışı yapılmıştır
15 ,23 . 

Hastahanenin açılış merasiminde bulunan Sultan Kı:ılavun, 

hastahaneden getirttiği bir bardak şerbeti havaya kaldırarak: 

Kalavun Külliyesinin Medrese ve Türbesi 
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«Bu hastahaneyi benzerlerimle, küçüklerim için kurdum. Onu 
hizmetçi, asker, emir, büyük, küçük, köle, kadın, erkek, her-
kese tahsis ettim,» demiştir5a. 

Hastahanede ateşli hastalıklar, göz hastalıkları, cerrahi ve 
akıl hastalıklarına ait, kadınlar ve erkekler için ayrı pavyonlar 
bulunmakta idi. Ayrıca gerekli ilaçların yapıldığı eczahane, ecza 
deposu; hastaların yıkanmaları için hamam, erzak depoları ve ye
meklerin hazırlandığı mutfaklar vardı. Çok sayıda çeşitli branş
larda çalışan hekim yanında hastalara hizmet eden, elbiselerini 
yıkayan kadın ve erkek hizmetçiler vardı. Her hastaya bir çarşaf 
ve havlu verilmekte idi1,4,9,21 . 

Akşamları uyuyamayan hastaları rahatlatmak amacıyla ha
nende ve sazendeler çalıp söylerlerdi. Hastalığı iyileşmeye yüz tut
muş hastalar, evlerine yollanırken nekahat devresinde çalışma
dan geçinebilsin diye 5 altın kuruş verilirdi1. 

Bunun yanında, hastahane pavyonları arasında bir de yetim
ler okulu açılmıştı. Her çocuğa günde bir tayın ekmek ile yazlık 
ile kışlık birer kat elbise tahsis edilmiştir5c. 

T'ıp öğrencilerinin yetişmelerine yardımcı olmak amacıyla 
hastahane başhekiminin (reisü'l-etibba) öğrencilere ders verdiği 
özel bir salon da mevcuttu 4, 7 • 

Bu kadar geniş bir personeli ve masrafı gerektiren hastaha
nenin giderlerini karşılamak amacıyla, Sultan. Kalavun, yıllık 
1.000.000 dirhemlik* bir vakıf bırakmıştı1,4,5a. Hastahanenin 
ve vakıflarının idaresi için de bir çok memurun vazifelendirildi
ği bir divan (idarehane) kurulmuştu21 . 

Türbe, medrese ve hastahaneden meydana gelen külliye 20 
metreyi bulan yüksek duvarlarla çevrili olup, büyük bir aianı kap
lamaktadır. 100 m. kadar uzunlukta olan cephesi, altta sütunla
ra dayanan yüksek sivri kemerli nişler içine üç kat halinde pen
cereleri ihtiva eder. Alttaki sütunların bir metre kadar üstünden 

* Ort~çağ İslam dünyasında, iki cins para kullanılmakta idi; altın (dinar), 
gümüş (dirhem). X. yy. da bir dinar yaklaşık 14 dirhem idi. Bu hesapça Ka
lavun'un hastahane için bıraktığı yıllık gelir yaklaşık 71.400 dinar idi. O gün.,. 
kü alım gücü yönünden değerlendirilmesi açısından şu misaller yeterlidir zan
nederim: O sıralarda Musul'da iki kişilik bir ailenin yıllık masrafı 300 dir
hemdi, 5000 dinar büyük bir servet sayılmakta ve .. 20.000 dinarla büyük bir 
çiftlik alınabilmekte idi. (A. Metz, Ortazaman Türk-İslam, dünyasında ticaret, 
Ülkü, C. 8, 1936, s. 15; ayni yazar; Ortazaman Türk-İslam dünya~mda yaşa
nan hayata dair, Ülkü, c. 13, 1939, s. 114). 
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Kalavun Külliyesi Medrese ve Türbesinin 

Pascal Coste tarafından ~izilmiş resmi 

.t·~_:,··-.::,,,_ .~· km 
. . -· - ··--

cepheyi boydan boya kateden bir kitabe bulunmaktadır. Portalde 

üst üste bulunan yanın daire ve at nalı kemeri ve tunç kapı bi

naya ayrı bir özellik kazandırır. 

Hastahane bir avluya açılan dört eyvanlı bir plan üzerine 

kurulmuştur. Bu eyvanlardan ikisinin derinliği 13 m. olup, iç du

varlarında selsebil, zemininde mermer ve renkli mozaikten yapıl

mış su kanalları ve havuzlar bulunur. Diğer eyvanlardan biri T 

şeklinde ve üç kemerlidir. Bu gün yıkılmış bulunan dördüncüsü

nün diğerlerinden daha geniş olduğu tesbit edilmiştir. Bu eyvan

ların etrafındaki muhtelif yerler planda görüldüğü gibi çeşitli 

amaçlarla kullanılmakta idi2• 

İçine yeni bir göz hastahanesi yapılması sebebiyle bir kısmının 

ortadan kalktığı hastahanenin eski halinin planını Napoleon'un 
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1799 Mısır seferi sırasında yanında getirdiği ilim adamlarından mi
mar Pascal Coste çizmiştir. 

Kala vun hastahanesinin zengin mimarisi, planı ve cephesi ba . 
.kımından karışık bir üslup göstermekte olup, dengini bulmuş bir 
mimari sistem haline gelememiştir22 • Bunda da en büyük etken 
herhalde daha önceki harabe halindeki Fatimi Saray'ının onarıl
ma·sı ve eklentilerle çeşitli devirlere ait eski ve yeniyi bir arada 
bulunduran bir külliye haline getirilmesindendir. Gotik veya Ro
ma mimarisine çalan cephesi ile nal kemer, çifte pencere gibi Ba
tı İslam dünyasından gelen etkiler dışında, tezyinatında portalde 
görüldüğü gibi Zengilerin düğümlü geometrik geçmeleri göze çar
par2. 

Pascal Coste'nun çizdiği planda eyvanların açıldığı havuzlu 
avlu, açık olarak gösterilmiştir16 . 1672'lerde burayı gezen Evliya Çe
lebi, avlu havuzu üzerinde 12 sütuna dayanan bir kubbenin bu
lunduğunu söyler3 • Bu kaynağı ilk değerlendiren Prof. Arslan Ter
zioğlu, Kalavun hastahanesindeki haçvari plan ve avlu üstünün 
bir kubbe ile örtülü halinin Avrupa'da başta 1457 tarihli Ospedale 
Maggiore olmak üzere bütün haç planlı hastahaneleri etkilediği
ni, muhtelif kongrelerde müdafaa etmiştir15,16p, 18,19,20 . 

Sultan Kalavun'un bu hastahanesi daha sonraları Kahire'yi 
ziyaret edenlerce daima takdir edilmiş ve ondan sitayişle bahse
dilmiştir. Ancak hastahane uzun bir çöküş devri yaşadıktan sonra 
kapatılmıştır. Günümüzde kalıntılarının bir kısmı üzerine Kala
vun'un adının verildiği modern bir göz hastahanesi bulunmaktı:ı~ 
dır. ~: r= ·~ • . ; ın~·; 

1672'lerde Mısır'da bulunan Evliya Çelebi, hastahanede 12 
hekim, bir kısım personel ile 306 akıl hastasının olduğunu. bun
lardan kadınlar kısmının, hastahanenin ayn bir köşesinde bu
lunduğu ve hekimler dışındaki personelinin kadın olduğunu; akıl 
hastalıklarının tedavileri yanında hastahanede ayrıca Ortaç~ğ

larda bir panzehir ve her derde deva olarak kullanılan «Tiryak-ı 
Faruk))Un bol miktarda yapıldığını ve çevre ülkelere ihraç edildi
ğini yazar3 • 

Kalavun Hastahanesi ve Helkimler : 

Bu Ortaçağ'ın muhteşem hastahanesinde büyük hekimler 
çalışmış ve diğer İslam ülkelerinden gelen birçok hekim de burada 
bilgilerini geliştirerek memleketlerine dönerek birer şöhret olmuş-
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»~stah~"enin A-8 fesi t[. 

Kafavun Külliyesi ·ve Hastahanesinin Bölümleri (Pascal Coste'a göre (16) 

l --· Başhekim lojmanı,. 2 .....; Kadın akıl hastaları bölümü, 3 - Erkek akıl 

hastaları bölümü, 4 ~· Tabut odası, 5 _;_ Hastabakıcılar bölümü, 6-11-14- Er
~ek hasta. yatakları, 7 _,. Gaşilhane, 8-12 - Depo, 9 - Eyvanlaırın açıldığı 

büyük sütunlu, avlu, 10-::- Nekahat devresindeki erkek h.astaların yattığı selse-: 
bHli, havuzlu. eyvanlar, 13 - Mutfak ve ekleri, 15 - Tu;aletler, 16 - Kadm 

h~stal~rın kısmı, 17 - Nekahat devresindeki kadın h~~taiann bulunduğu ha~ 
vuziu lfoğuş. -

lardı. Hatta bunlar arasında bazıları bu hastahanenin ·başhekim
liğine kadar yüksele bilmişlerdi. 

Bu hastahanede başhekimlik yapanlar arasında İslam dün
yasının büyük hekimlerinden olan ve küçük kan dolaşımının ka
şifi olarak bilinen İbn-:-i -Nefis (1210-1288} başta gelir. İbn-i Nefis 
ölümünden önce· de zengin 'kütüphanesini· bu hastahaneye vakfet
miştir20; 
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Türk tıbbının büyük hekimlerinden biri olan Hacı Paşa (Hı

zır bin Ali (ölm. 1424) tıp öğrenimini Mısır'da Kalavun Hastaha
nesinde tamamlamış, burada hekimlik ve hatta bir rivayete gö
re de, bir süre başhekim olarak vazife görmüştür. Aydınoğlu İsa 
Bey'in daveti üzerine Ayasuluğ-Selçuk'a yerleşmiş ve burada hem 
hekimlik hem de kadılık yapmıştı23,24 • 

Yine 17. yy. Türk hekimlerinden Emir Çelebi (ölm. 1638) tıp 

öğrenimini Mısır'da tamamlamış ve bir ara Kalavun hastahane
si Başhekimliğinde bulunmuş ve daha sonra İstanbul'a dönerek, 
önce muayenehane açmış, şöhreti artınca da dördüncü Murad'ın 
hekim başılığına getirilmiştir23 • 

Kalavun Hasıtahanesi ve Tıbbi Folklor : 

Yüzyıllarca şöhreti dillerde gezen bu hastahane hakkında 
halkın hayalhanesinin boş durması mümkün değildi.:Uzun yüz
yıllar içinde hastahaneye ait çeşitlihikayeler uydurulmuş v.e bun
lar dilden dile günümüze kadar gelmiştir. Bunların bit kısmı Arap
ça «Şeyhü'l-Mehdi'nin hikayelerh adlı kitapta toplanmıştır. Bu 
eser Fransızcaya Marcel adında biri tarafından «Contes· du . Che 
el-Mohdy)) adı altında iki cilt halinde tercüme edilmiştir. Has
tahaneye ait hikayeler eserin ikinci cildindedir11a. 

·Rivayete ·göre.Kahire halkınm~hlaken çöküntü içinde bulun
duğu bir devrede başa geçen Kalavun, bu durumu düzeltmek için 
çeşitli emirnameler çıkarmış, fakat durumda bir değişiklik olma
yınca şehrin yağmalanmasını, halkın (bazılarına göre kölemen
lerin) kılıçtan geçirilmesini emretmiştir. 3 gün sonra şehir savaş
tan çıkrtıışa dönmüş, suçlular yanında bir çok masum insanın da 
kanı akmış. Bfr süre sonra yaptığına pişma·n olan Sultan Kala
vun, günahlarının kefareti olarak hastahane ve camiyi yaptır
mış11a,26. Kalavun, haştaların tedavisi ile o kadar ilgili görül
müştür.ki onun çağından itibaren türbesindeki sandukası üzerin
deki hırkasına el sürülerek, geri zekalı çocukların, kısır kadınla
rın ve çeşitli. hastalıklara yakalanınış insanların iyileşecekleri 

inancı doğmuştur4• 

Yakın zamanlara kadar, hastahanede bulunan kırmızı mer
mer bir eşiğin su ve taş ile ovulmasıyla meydana gelen kırmızım
sı. sµyuµ ·diJ~. sürülme.si~ 1l_e vereıne; külliyedeki cami sütunların
dan .·birinin yafanmJı.sı. sarılığa,. diğer bir sütuna limon sürerek 
yalanmasının .da <kısırlığa iyi g·eleceğine inanılmaktaydı11b. 
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1 - Ammar, Sleim 

2 - Aslanapa, Oktay 

3 - Evliya Çelebi 

4 - Bitti, Philip 

5 - Hunke, Sgrid 

6 - Köprülü, Fuat 

7 - İslam Ansiklopedisi 

8 - Mayerhof, Max 

9 - Mazahari Ali 

10 - Metz, A. 

11 - Nur, Rıza 

12 - Oztuna, Yılmaz 

13 - Sayılı, Aydın 

14 - Sob~rnheim 
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